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Originalbetriebsanleitung
Tischkreissage

Originalna navodila za uporabo
Namizna krozna zaga

Eredeti hasznalati utasitas
Asztalikorfiirész

Originalne upute za uporabu
stolne kruzne pile

Originalna uputstva za upotrebu
Stona kruzna testera

Originalni navod k obsluze
Univerzalni kotoucova pila
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Stolna kottcova pila
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na

obsluhu a bezpe€nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Gerétebeschreibung

Séagetisch
Séageblattschutz
Schiebestock
Séageblatt

Spaltkeil

Tischeinlage
Parallelanschlag
Handrad

Einstell- und Feststellgriff
10 Untergestell

11 Ein-, Ausschalter

12 Exzenterhebel

13 Absaugschlauch

14 Queranschlag

15 Schraube mit Flligelmutter
16 Absaugadapter

20 Befestigungsschraube
35 Verlédngerungstisch

36 Verbreiterungstisch
37 Tischstutze

43 GummifuBe

45 Laser

46 Ein-/Ausschalter

47 Batteriefachdeckel

48 zusatzliche Standbeine
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Lieferumfang

Tischkreissage
Hartmetallbestiicktes Sageblatt
Parallelanschlag

Queranschlag

Schiebestock

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Tischkreissége dient zum Langs- und Quer-
schneiden (nur mit Queranschlag) von Hélzern aller
Art, entsprechend der MaschinengréBe.

Rundhdlzer aller Art durfen nicht geschnitten
werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden.

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgemaB. Fur daraus hervor-
gehende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es durfen nur fur die Maschine geeignete Sage-
blatter (HM- oder CV-Séageblatter) verwendet
werden. Die Verwendung von HSS-Sé&geblattern
und Trennscheiben aller Art ist untersagt.
Bestandteil der bestimmungsgeméBen Verwendung
ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie der Montageanleitung und Betriebshinweise in
der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
mussen mit dieser vertraut und tiber mégliche
Gefahren unterrichtet sein.

Daruiber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu
beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schéaden ganzlich aus.

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Risiken

auftreten:

® Berlhrung des Séageblattes im nicht abge-
deckten Sagebereich.

@ Eingreifen in das laufende Séageblatt (Schnittver-
letzung)

® Ruckschlag von Werkstlicken und Werkstuck-
teilen.

® Sageblattbriche.

@ Herausschleudern von fehlerhaften Hartmetall-
teilen des Sageblattes.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

® Gesundheitsschadliche Emissionen von Holz-
stduben bei Verwendung in geschlossenen
Raumen.

o
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie

im giliegenden Heftchen.
Achtung: Laserstrahlung

hl blicken

Achtung | aserklasse 2
Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation nach

EN 60825-1: 1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 1894S-8x11
A:650 nm  P:s1mW

Schitzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeignete
VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

@ Nicht direkt mit ungeschitztem Auge in den
Laserstrahl blicken.

@ Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

® Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flachen
und Personen oder Tiere richten. Auch ein
Laserstrahl mit geringer Leistung kann Schaden
am Auge verursachen.

@ Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu einer gefahrlichen Strahlungsexposition
fihren.

® Lasermodul niemals 6ffnen

® Wenn die Maschine langere Zeit nicht benutzt
wird, sollten die Batterien entfernt werden.

® Ein Laserpointer ist kein Spielzeug und gehoért
nicht in Kinderhande. Bei missbrauchlicher
Benutzung kénnen irreparable Augenschaden
auftreten.
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@ Jede Manipulation, die zur Erhéhung der
Laserleistung fihrt, ist untersagt. Es wird jede
Haftung fur Schaden abgelehnt, die sich aus der
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise
ergeben.

Gerauschemissionswerte

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 61029-1 ermittelt.

Leerlauf
Schalldruckpegel L, 96,2 dB(A)
Unsicherheit K 3dB
Schallleistungspegel Ly 109,2 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeits-
platzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet werden, ob
zusatzliche VorsichtsmaBnahmen notwendig sind
oder nicht. Faktoren, welche den derzeitigen am
Arbeitsplatz vorhandenen Immissionspegel beein-
flussen kénnen, beinhalten die Dauer der Ein-
wirkungen, die Eigenart des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen usw., z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderen benachbarten Vorgangen.
Die zuverlassigen Arbeitsplatzwerte kénnen ebenso
von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender befahigen, eine bessere
Abschatzung von Gefahrdung und Risiko
vorzunehmen.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

o
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5. Technische Daten

Wechselstrommotor 230V ~ 50Hz
Leistung P S6 40% 1700 Watt
Leerlaufdrehzahl ng 4800 min"
Hartmetallsageblatt @ 250 x @ 30 x2,8 mm
Anzahl der Zahne 24
TischgroBe 626 x 445 mm
Tischverbeiterung Li/Re 626 x 250 mm
Tischverlangerung hinten 445 x 320 mm
Schnitthdhe max. 73 mm/90°

53 mm / 45°

Hohenverstellung

stufenlos 0-73 mm

Ségeblatt schwenkbar

stufenlos 0° - 45°

Absauganschluf3 @35 mm
Gewicht 33,5 kg
Laserklasse 2
Wellenlange Laser 650 nm
Leistung Laser s1mW

Stromversorgung Laser

2x 1,5V (AAA)

Betriebsart S6 40%: Durchlaufbetrieb mit Aussetz-
belastung (Spieldauer 10 min). Um den Motor nicht
unzuléssig zu erwarmen darf der Motor 40% der
Spieldauer mit der angegebenen Nennleistung be-
trieben werden und muss anschlieBend 60% der
Spieldauer ohne Last weiterlaufen.

6. Vor Inbetriebnahme

@ Tischkreisséage auspacken und auf eventuelle
Transportbeschadigungen uberprifen

@ Die Maschine muB standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, oder festem
Untergestell festgeschraubt werden.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman

montiert sein.

@ Das Sageblatt muB frei laufen kédnnen.

® Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

® Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig

sind.

@ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der

Maschine, daB die Daten

auf dem Typenschild

mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

Achtung! Vor allen Wartungs- Umriist- und
Montagearbeiten an der Kreissége ist der
Netzstecker zu ziehen.

7. Montage

7.1 Montage des Untergestells (Abb. 17/18/29)

@ Tischkreissdge umdrehen und auf den Boden
legen.

@ Die vier Standbeine (40) so an der Maschine
verschrauben, dass die beiden Standbeine (40),
die Uber 2 Bohrungen an der Unterseite verfu-
gen, mit diesen Bohrungen zur Riickseite der
Maschine hin zeigen.

@ Jetzt die Langs- und Querstreben (41) sowie die
vier Mittelstreben (42) locker mit den Stand-
beinen verschrauben.

@ Dabei die Sechskantschrauben und Muttern nur
locker festziehen. Achtung: Die langeren
Streben missen seitlich verwendet werden.

® Nun die GummifiBe (43) auf die Standbeine auf-
stecken, die S&dge mit dem Untergestell um-
drehen und auf den Boden stellen.

® AnschlieBend samtliche Schrauben und Muttern
des Untergestells festschrauben (Abb. 18).

® Verschrauben Sie die zusatzlichen Standbeine
(48) so an den hinteren Standbeinen (40), dass
sie zur Ruckseite der Maschine zeigen.

7.2 Tischverbreiterung und -Verlangerung
(Abb. 19/20)

@ Tischverbreiterung und Verlangerung (35/36) am
Séagetisch (1) mittels der Schrauben und Muttern
locker befestigen. (Abb. 19).

@ Stltzen (27) am Gehause der Tischsage und an
den Verbreiterungs- bzw. Verlangerungstisch
locker anschrauben. (kurze Stutzen fur
Verbreiterung, lange Stltzen fir Verlangerung)
Tischverbreiterung und -Verlangerung eben mit
dem Sagetisch (1) ausrichten.

® AnschlieBend samtliche Schrauben festziehen.
(Abb. 20)

7.3 Ségeblattschutz montieren / demontieren

(Abb. 3)

® Sageblattschutz (2) auf den Spaltkeil (5)
aufsetzen, so daB3 die Schraube durch das
Loch (44) des Spaltkeils paBt.

® Schraube (15) nicht zu fest anziehen; der Sage-
blattschutz muss frei beweglich bleiben.

® Absaugschlauch (13) an den Absaugadapter
(16) und am Absaugstutzen des Sageblatt-
schutzes (2) befestigen.

® Am Ausgang des Absaugadapters (16) ist
eine geeignete Absauganlage anzuschlieBen.

11
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Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung!

Vor Sagebeginn muB der Sageblattschutz (2)
auf das Sagegut abgesenkt werden.

Spaltkeil einstellen (Abb. 3/6/7/8)

Achtung! Netzstecker ziehen

Séageblatt (4) auf max. Schnittiefe einstellen, in
die 0° Stellung bringen und arretieren.
Séageblattschutz demontieren (siehe 7.3.)
Tischeinlage (6) herausnehmen (siehe 7.5)
Die Befestigungsschraube (20) lockern.

7.4.1 Einstellung fiir maximale Schnitte

12

(Abb. 6/7/8)
Spaltkeil (5) nach oben schieben, bis der
Abstand zwischen Sé&getisch (1) und Oberkante
Spaltkeil (5) ca. 10 cm betragt.
Der Abstand zwischen Ségeblatt (4) und
Spaltkeil (5) soll 3-5 mm sein.
Die Schraube (20) wieder festziehen und Tisch-
einlage (6) montieren (Abb. 7).

Tischeinlage austauschen (Abb. 7)

Bei VerschleiB3 oder Beschadigung ist die
Tischeinlage zu tauschen, ansonsten besteht
erhdhte Verletzungsgefahr.

Ségeblattschutz (2) abnehmen

Die 2 Senkkopfschrauben (34) entfernen.

Die verschlissene Tischeinlage (6) heraus-
nehmen.

Die Montage der neuen Tischeinlage erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge

Montage/Wechsel des Sageblatt (Abb. 5)
Achtung! Netzstecker ziehen.

Die Tischeinlage durch I6sen der zwei Senkkopf-
schrauben entfernen (siehe 7.5)

Mutter I6sen, indem man einen Schlissel (SW
24) an der Mutter ansetzt und mit einem
weiteren Gabelschlissel (SW 13) an der Motor-
welle, um gegenzuhalten, ansetzt.

Achtung! Mutter in Rotationsrichtung des Sage-
blattes drehen.

AuBeren Flansch abnehmen und altes Sége-
blatt schréag nach unten vom inneren Flansch
abziehen.

Ségeblattflansche vor der Montage des neuen
Sé&geblattes sorgféltig reinigen

Das neue Sageblatt in umgekehrter Reihenfolge
wieder einsetzen und festziehen

Achtung! Laufrichtung beachten, die
Schnittschréage der Zédhne muB in
Laufrichtung, d.h. nach vorne zeigen (siehe
Pfeil auf dem Séageblattschutz)

Spaltkeil (5) sowie Sageblattschutz (2) wieder
montieren und einstellen (siehe 7.3., 7.4.)
Bevor Sie mit der Sage wieder arbeiten, ist die
Funktionsféhigkeit der Schutzeinrichtungen zu
prifen.

8. Bedienung

8.1
([ ]

Ein/Aus-Schalter (Abb. 4)

Durch Dricken der griinen Taste ,|“ kann die
Séage eingeschaltet werden. Vor Beginn des
Sagens abwarten, bis das S&ageblatt seine
maximale Drehzahl erreicht hat.

Um die Sage wieder auszuschalten, muf3 die
rote Taste ,0“ gedruickt werden.

8.1.2 Uberlastschutz (Abb. 4)

Der Motor dieses Gerats ist mit einem
Uberlastschalter (A) gegen Uberlastung geschitzt.
Bei Uberschreiten des Nennstroms schaltet der
Uberlastschalter (A) das Geréat aus. Nach einer
kurzen Abkuhlpause kann das Gerat durch Betatigen
des Uberlastschalters (A) wieder eingeschaltet
werden.

8.2
([ ]

8.3

Schnittiefe (Abb. 4)

Durch Drehen der Handkurbel (8), kann das
Séageblatt (4) auf die gewlinschte Schnittiefe
eingestellt werden.

Entgegen dem Uhrzeigersinn: groBere
Schnittiefe

Im Uhrzeigersinn: kleinere
Schnittiefe

Parallelanschlag

8.3.1 Anschlaghdhe (Abb. 11-14)

Der mitgelieferte Parallelanschlag (7) besitzt
zwei verschieden hohe Fihrungsflachen.

Je nach Dicke der zu schneidenden Materialien
muf die Anschlagschiene (25) nach Abb. 12, flr
dickes Material und nach Abb. 11 fir diinnes
Material verwendet werden.

Zum Umstellen der Anschlagschiene (25) auf die
niedere Fihrungsflache, missen die beiden
Réndelschrauben (26) gelockert werden, um die
Anschlagschiene (25) vom Halter (24) zu lésen.
Die beiden Randelschrauben (26) durch den
einen Schlitz (27) in der Anschlagschiene (25)
herausnehmen und in den anderen Schlitz (31)
wieder einsetzen.

Anschlagschiene (25) wieder auf den Halter (24)
montieren.

o
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® Die Umstellung auf die hohe Fihrungsflache
muB analog durchgefiihrt werden.

8.3.2 Schnittbreite

® Beim Langsschneiden von Holzteilen muB der
Parallelanschlag (7) verwendet werden.

® Der Parallelanschlag (7) kann auf beiden Seiten
des Séagetisches (1) montiert werden.

® Der Parallelanschlag (7) muB in die Fiihrungs-
schiene (22) des Séagetisches (1) eingesetzt
werden.

® Mittels der Skala (23) auf der Fihrungsschiene
(22) kann der Parallelanschlag (7) auf das
gewlnschte MaB eingestellt werden.

® Durch Drucken des Exzenterhebels (12) kann
der Parallelanschlag in der gewlinschten
Position festgeklemmt werden.

8.3.3 Anschlaglénge einstellen (Abb. 10)

® Um das Klemmen des Schnittgutes zu
vermeiden, ist die Anschlagschiene (25) in
Langsrichtung verschiebbar.

@ Faustregel: Das hintere Ende des Anschlages
st6Bt an eine gedachte Linie, die etwa bei der
Sé&geblattmitte beginnt und unter 45° nach
hinten verlauft.

® Bendtigte Schnittbreite einstellen
- Randelschrauben (26) lockern und
Anschlagschiene (25) so weit vorschieben, bis
die gedachte 45° Linie beruhrt wird.

- Randelschrauben (26) wieder festziehen.

8.4 Queranschlag (Abb. 9)

® Queranschlag (14) in die Nut (38) des Sage-
tisches schieben.

® Randelschraube (32) lockern.

® Queranschlag (14) drehen, bis der Pfeil auf
das gewiinschte WinkelmaB zeigt.

® Randelschraube (32) wieder festziehen.

® Beim Zuschneiden von gréBeren
Werkstuckteilen, kann der Queranschlag (14) mit
der Anschlagschiene (25) vom Parallelanschlag
(7) verlangert werden (Abb. 15)

Achtung!
® Anschlagschiene (25) nicht zu weit in Richtung
Ségeblatt schieben.

® Der Abstand zwischen Anschlagschiene (25)
und Sageblatt (4) darf nicht mehr als 15 mm
betragen.

8.5 Winkeleinstellung (Abb. 16)

@ Feststellgriff (9) 16sen

® Durch Drehen des Griffes das gewinschte
WinkelmaB an der Skala einstellen.

@ Feststellgriff in gewlinschter Winkelstellung
arretieren.

9. Betrieb

Achtung!!

@ Nach jeder neuen Einstellung empfehlen wir
einen Probeschnitt, um die eingestellten MaBe
zu Uberprifen.

® Nach den Einschalten der Sage abwarten, bis
das Sageblatt seine maximale Drehzahl erreicht
hat, bevor Sie den Schnitt durchfiihren.

® Achtung beim Einschneiden!

@ Betreiben Sie das Geréat nur mit Absaugung.
Uberpriifen und reinigen Sie regelmaBig die
Absaugkanéle.

9.1 Ausfiihren von Langsschnitten (Abb. 21)
Hierbei wird ein Werkstiick in seiner Langsrichtung
durchschnitten.

Eine Kante des Werkstuicks wird gegen den

Parallelanschlag (7) gedrickt, wahrend die flache

Seite auf dem Sagetisch (1) aufliegt.

Der Séageblattschutz (2) muB immer auf das

Werkstiick abgesenkt werden.

Die Arbeitsstellung beim Langsschnitt darf nie in

einer Linie mit dem Schnittverlauf sein.

@ Parallelanschlag (7) entsprechend der
Werkstuckhéhe und der gewilinschten Breite
einstellen. (siehe 8.3.)

® Sage einschalten

® Héande mit geschlossenen Fingern flach auf das
Werkstlck legen und Werkstlick am
Parallelanschlag (7) entlang in das Sageblatt (4)
schieben.

Seitliche FUhrung mit der linken oder rechten
Hand (je nach Position des Parallelanschlages)
nur bis zu Schutzhaubenvorderkante.

® Werkstlck immer bis zum Ende des Spaltkeils
(5) durchschieben.

Der Schnittabfall bleibt auf dem Séagetisch (1)
liegen, bis sich das Sageblatt (4) wieder in
Ruhestellung befindet.

® Lange Werkstlicke gegen Abkippen am Ende
des Schneidevorgangs sichern!
(z.B. Abrollstéander etc.)

13
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9.1.2 Schneiden schmaler Werkstiicke (Abb. 22)
® Langsschnitte von Werkstlicken mit einer Breite
von weniger als 120 mm mussen unbedingt
unter Zuhilfenahme eines Schiebestockes (3)

durchgefihrt werden.

Schiebestock ist im Lieferumfang enthalten.
Verschlissenen bzw. beschédigten
Schiebestock umgehend austauschen.

9.1.3 Schneiden sehr schmaler Werkstiicke
(Abb. 23)

® Fur Langsschnitte von sehr schmalen
Werkstlicken mit einer Breite von 30 mm und
weniger ist unbedingt ein Schiebeholz zu ver-
wenden.

@ Dabeiist die niedrige Flhrungsflache des
Parallelanschlages zu bevorzugen.

® Schiebeholz nicht im Lieferumfang enthalten!
(Erhéltlich im einschldgigen Fachhandel)

Verschlissenes Schiebeholz rechtzeitig
ersetzen.

9.1.4 Ausfiihren von Schragschnitten
(Abb. 16/24)

Schragschnitte werden grundsatzlich unter der

Verwendung des Parallelschlages (7) durchgefuhrt.

@ Sageblatt (4) auf das gewiinschte WinkelmaB
einstellen. (siehe 8.5.)

@ Parallelanschlag (7) je nach Werkstuckbreite
und -héhe einstellen (siehe 8.3.1)

® Schnitt entsprechend der Werkstlckbreite
durchfiihren (siehe 9.1.1. und 9.1.2 und 9.1.3.)

9.1.5 Ausfiihrung von Querschnitten (Abb. 25)

® Queranschlag (14) in eine der beiden Nuten (38)
des Séagetisches schieben und auf das
gewlnschte WinkelmaB einstellen. (siehe 8.4.)
Sollte das Sageblatt (4) zusatzlich schrag
gestellt werden, dann ist die Nut (38) zu ver-
wenden, welche lhre Hand und den Queran-
schlag nicht mit dem Sé&geblattschutz in Kontakt
kommen 1aBt.

® Gegebenenfalls Anschlagschiene (25)
verwenden.

® Werkstick fest gegen den Queranschlag (14)
driicken.

® Sage einschalten.

® Queranschlag (14) und Werkstick in Richtung
des Sageblattes schieben, um den Schnitt
auszufuhren.

® Achtung:
Halten Sie immer das gefiihrte Werkstiick
fest, nie das freie Werkstiick, welches
abgeschnitten wird.

® Queranschlag (14) immer so weit vorschieben,
bis das Werkstuck vollstandig durchgeschnitten
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ist.

® Sage wieder ausschalten.
Séageabfall erst entfernen, wenn das Ségeblatt
stillsteht.

9.1.6 Betrieb Laser (Bild 26-28)

Das Laserlicht wird durch eine Laserdiode, die von
zwei Batterien versorgt wird, erzeugt. Das Laserlicht
wird zu einer Linie aufgeweitet und tritt durch die
Laseraustrittséffnung aus. Die Linie kdnnen Sie dann
als optische Markierung der Schnittlinie beim
Prazisionsschnitt benutzen. Beachten Sie die
Lasersicherheitshinweise.

Einschalten: Bewegen Sie den Ein-/Ausschalter
Laser (46) in die Position ,|I“. Auf das zu
bearbeitende Werkstiick wird eine Laserlinie
projiziert und zeigt die genaue Schnittfihrung an.

Ausschalten: Bewegen Sie den Ein-/Ausschalter
Laser (46) in die Position ,0".

Batteriewechsel: Achten Sie darauf, dass der Laser
(45) ausgeschaltet ist. Demontieren Sie den
Ségeblattschutz, wie unter Punkt 7.3 beschrieben.
Entfernen Sie den Batteriefachdeckel (47).

Nehmen Sie die verbrauchten Batterien heraus und

setzen Sie neue ein. Achten Sie auf die richtige

Polung der Batterien. Setzen Sie den

Batteriefachdeckel wieder ein. Montieren Sie den

Séageblattschutz (2) wieder, wie unter 7.3

beschrieben.

@ Bitte stellen Sie den Laser immer aus, wenn er
nicht benétigt wird, um die Batterien zu schonen.

@ Der Laserstrahl kann durch abgelagerten Staub
und Spane blockiert werden. Entfernen Sie diese
Partikel daher nach jedem Gebrauch von der
Laseraustritts6ffnung.

® Anmerkungen zu den Batterien: Wenn Sie den
Laser langere Zeit nicht benutzen, entnehmen
Sie bitte die Batterien aus dem Batteriefach. Ein
Auslaufen der Batteriefliissigkeit konnte das
Gerat beschéadigen.

@ Batterien nicht auf Heizkdrpern ablegen oder fir
langere Zeit starker Sonneneinstrahlung
aussetzen; Temperaturen tber 50° kdnnten das
Gerat beschadigen.

o
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10. Wartung ? I.
® Achtung! Netzstecker ziehen.

@ Staub und Verschmutzungen sind regelméaBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit einer feinen Burste oder einem
Lappen durchzufihren.
® Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

12. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

13. Entsorgung Batterien

Batterien beinhalten umweltgefdhrdende Materialien.
Werfen Sie Batterien nicht in den Hausmiill, ins
Feuer oder ins Wasser. Batterien sollen gesammelt,
recycelt oder umweltfreundlich entsorgt werden.
Senden Sie verbrauchte Batterien an die iSC GmbH,
EschenstraBe 6 in D-94405 Landau. Dort wird vom
Hersteller eine fachgerechte Entsorgung
gewahrleistet.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili
poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za
uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

-t

. Opis naprave

Zagalna miza

Zascita lista zage
Potisni kos

List zage

ReZna zagozda

Vlozek mize

Paralelni prislon

Roc¢ni kolescek

Rocaj za nastavitev in pritrditev
10 Podnozje

11 Stikalo za vklop/izklop
12 Ekscentri¢na rocica

13 Cev za odsesavanje

14 Precni prislon

15 Vijak s krilnato matico
16 Adapter za odsesavanje
20 Vijak za pritrditev

35 Podaljsek mize

36 Razsiritev mize

37 Podpornik mize

43 Gumijaste noge

45 Laser

46 Stikalo za vklop/izklop
47 Pokrov prostora za baterije
48 dodatne noge podnozja

O©oO~NOOIA~WN =

2. Obseg dobave

® Namizna krozna zaga
@ List zage iz trde kovine
@ Paralelni prislon

® Precni prislon

@ Potisni kos
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3. Namenska uporaba

Namizna krozna Zaga se uporablja za vzdolZno in
pre¢no rezanje (samo s prec¢nim prislonom) vseh vrst
lesa odgovarjajoce velikosti stroja.

Rezati ne smete nobenega okroglega lesa.

Stroj smete uporabljati samo za namen, za
katerega je bil izdelan.

Vsaka druga uporaba Steje kot nenamenska
uporaba. Za skodo ali kakr$nekoli poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe stroja, nosi
odgovornost uporabnik/upravljalec in ne
proizvajalec.

Dovoljeno je uporabljati samo za stroj primerne liste
Zage (HM ali CV listi Zage). Uporaba HSS listov Zage
in kakrsnihkoli rezalnih plos¢ je prepovedana.
Sestavni del namenske predpisane uporabe je tudi
upostevanje varnostnih napotkov ter montaznih
navodil in napotkov za delo v navodilih za uporabo.

Osebe, ki upravljajo in vzdrzujejo stroj, morajo biti
sesznanjene s strojem in pou¢ene o moznih
nevarnostih. Poleg tega morajo natan¢no upos$tevati
veljavne predpise o preprecevanju nezgod.
Upostevati morajo tudi druga splosna pravila s
podroc¢ja medicine dela in varnostne tehnike.

Izvajanje sprememb na stroju v celoti izkljuci

jamstvo proizvajalca in $kode, ki bi nastala zaradi

tak$nih sprememb.

Kljub namenski uporabi pa ni mozno popolnoma

izkljuciti dolo¢enih faktorjev tveganja. Pogojeno s

konstrukcijo in sestavo stroja lahko pride do

sledecih tvegani:

® Stik z zagalnim listom v nepokritem obmocju
Zage.

® Poseganje v rotirajoci list Zage (poskodbe
vreznin)

® Vzvratni odboj obdelovancev in delov
obdelovancev.

® Lom Zagalnih listov.

® lzmet trdih kovinskih delov zagalnih listov z
napako.

® Poskodbe sluha zaradi neuporabe zascite za
usesa.

® Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri
uporabi stroja v zaprtem prostoru.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniSke ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

o
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4. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate v navodilih navedene napotke. S
pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite s
strojem, z njegovo pravilno uporabo kot tudi z
navedenimi varnostnimi napotki.

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

Pozor:

Laserski zarek

Ne glejte v zarek!

Laserski razred 2
Achtung

Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

nach EN 60825-1

Laser Klasse 2 1894S-8x11

A: 650 1S

Zavarujte sebe in Vase okolje z odgovarjajo€imi
varnostnimi ukrepi pred nevarnostjo nezgod.

@ Ne glejte neposredno z nezas¢itenimi oémi v
laserski zarek.

@ Nikoli ne glejte neposredno v potek laserskega
zarka.

@ Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na odbojne
povrsine, osebe ali zivali. Tudi laserski Zarek
majhne moci lahko povzro¢i poskodbe oéi.

@ Previdno! Ce se meritve izvajajo na drugacen
nacin kot je opisano v teh navodilih, lahko to
privede do nevarnega izpostavljanja laserskega
Zarka.

@ Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

@ Ce dlje &asa ne uporabljate merilnega orodija, je
potrebno odstraniti baterije iz naprave.

@ Laserski kazalec ni igraca in ni za otroke. Zaradi
Zlorabe pri uporabi lahko pride do nepopravljivin
poskodb o¢i.

@ Prepovedana je vsaka manipulacija, ki vodi do
povecanja moci lasera. Zavraamo vsako
odgovornost za skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja teh varnostnih opozoril.

SLO

Vrednosti emisije hrupa

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029-1.

Nivo zvoCnega tlaka Ly 96,2 dB (A)
Negotovost Ka 3dB
Nivo zvoéne moci Ly 109,2 dB (A)
Negotovost Ky 3dB

Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in ne
rabijo kot take predstavljati tudi vrednostih varnih na
delovnem mestu. Ceprav obstaja korelacija med
emisijskimi in imisijskimi vrednostmi, pa ni mozno iz
tega zanesljivo sklepati, Ce je potrebno izvajati
dodatne varnostno zasc¢itne ukrepe. Faktorji, ki
lahko vplivajo na trenutno prisotni nivo imisije na
delovnem mestu, obsegajo ¢as trajanja hrupnosti,
karakteristike delovnega prostora, druge izvore
hrupa, itd. n. pr. Stevilo strojev in drugih hrupnostnih
opravil v neposredni blizini.

Zanesljive vrednosti na delovnem prostoru so
pravtako lahko razlicne od drzave do drzave. Le-te
informacije pa naj sluzijo uporabniku kot pomo¢ pri
boljSi oceni ugrozenosti in tveganja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

5. Tehniéni podatki

Motor na izmenicni tok 230V ~50 Hz
Mo¢ P S6 40% 1700 Watt
Stevilo vrtljajev v prostem teku Ng 4800 min”

List Zage iz trde kovine 2250 x ¢ 30 x 2,8 mm

Stevilo zob 24
Velikost mize 626 x 445 mm
RazSiritev mize levo/desno 626 x 250 mm
Podaljsek mize nazaj 445 x 320 mm
Visina rezanja max. 73 mm /90°

53 mm / 45°

Visinska nastavitev brezstopenjska 0 - 73 mm

List zage, nagibni brezstopenjsko 0° - 45°

Priklju¢ek za odsesavanje @ 35 mm

17
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Teza 33,5 kg
Laserski razred 2
Valovna dolzina laserja 650 nm
Mo¢ laserja <1mw
Elektricno napajanje laserja 2x 1,5V (AAA)

Obratovanje S6 40 %: Neprekinjeno obratovanje z
obremenitvijo v presledkih (trajanje 10 min). Da se
motor ne bi nedopustno pregreval, sme trajanje
neprekinjenega obratovanja pri navedeni nazivni
moci znasati 40 % in 60 % delovanja brez
obremenitve.

6. Pred uporabo

® Vzemite namizno krozno Zago iz embalaZze in
preverite eventuelne poskodbe, ki bi lahko
nastale med transportom namizne krozne zage.

® Stroj morate postaviti v stabilni stojni polozaj, to
pomeni na delovno mizo ali privitje na stabilno
podnozno ogrodije.

® Pred zagonom oz. uporabo morajo biti pokrovi
in za$¢itno-varnostna oprema pravilno
montirani.

@ List zZage se mora dati prosto obracati.

® Pri ze obdelovanem lesu je treba paziti na
eventuelno prisotne tujke kot so n. pr. Zeblji ali
vijaki.

@ Preden pritisnete na stikalo za vklop / izklop, se
prepricajte, Ce je list Zage pravilno montirani in
¢e je mozno vse premicne dele stroja prosto
pomikati.

® Pred prikljucitvijo stroja se prepricajte, ¢e se
podatki na podatkovni tipski tablici skladajo s
podatki o elektricnem omrezju.

7. Montaza

Pozor! Pred izvajanjem vsakovrstnih montaznih,
preureditvenih in vzdrzevalnih del na krozni zagi
je treba zmeraj potegniti elektri¢ni vtikac iz
elektricne omrezne vti¢nice.

7.1 Montaza podnozja (Slika 17/18/29)

® Obrnite namizno krozno zago in jo postavite na
tla.

e Stiri noge podnoZja (40) privijte na stroj tako, da
bosta obe nogi podnozja (40), ki imata 2 luknji
na spodnji strani, gledali s tema luknjama na
zadnjo stran stroja.

® Sedaj rahlo privijte vzdolZne in pre¢ne nosilce
podnozja (41) in Stiri srednje nosilce (42) skupaj
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z nogami podnoZja.

® Pritem samo rahlo zategnite Sestrobne vijake in
matice. Pozor: VzdolZne nosilce podnozja je
treba uporabiti ob strani.

® Sedaj namestite gumijaste podstavke (43) na
noge podnoZja, obrnite Zago s podnozjem in jo
postavite na tla.

® Potem dobro zategnite vse vijake in matice
podnoZja (Slika 18).

@ Privijte dodatne noge podnozja (48) na zadnje
noge podnoZja (40) tako, da bodo gledale na
zadnjo stran stroja.

7.2 Razsiritev in podaljSanje mize (Slika 19/20)

@ Rahlo privijte razsiritev mize in podaljSek mize
(85/36) na zagalno mizo (1) s pomogjo vijakov in
matic. (Slika 19).

@ Rahlo privijte nosilce (27) na ohisju namizne
Zage in na razsirjenem in podaljS8anem delu
zagalne mize. (kratki nosilci za razsiritev mize,
dolgi nosilci za podalj$ek)

® lzravnajte v ravnini razSiritev in podaljSek mize z
Zagalno mizo (1).

® Na koncu dobro zategnite vse vijake (Slika 20).

7.3 Montaza / demontaza zasdite lista Zage

(Slika 3)

® Namestite zascito lista Zage (2) na rezne
zagozdo (5) tako, da bo $el vijak skozi luknjo
(44) rezne zagozde.

@ Vijaka (15) ne zategnite prevec; zascita lista
Zage mora ostati prosto premicna.

@ Pritrdite cev za odsesavanje prahu (13) na
adapter za odsesavanije (16) in na nosilce
odsesavanja na zasciti lista zage (2).

® Naizhodu adapterja za odsesavanje (16)
prikljucite primerno napravo za odsesavanje.

® Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.
Pozor!

Pred za¢etkom Zzaganja morate spustiti
zascito lista Zage (2) na obdelovanec, ki ga
nameravate zagati.

7.4. Nastavite rezno zagozdo (Slika 3/6/7/8)
@ Pozor! Potegnite elektri¢ni vtika¢ ven iz
vtinice.
® Nastavite list Zage (4) na najvecjo globino
rezanja, namestite v polozaj 0° in aretirajte.
Demontirajte zascito lista Zage (glej 7.3.)
Vzemite ven namizni viozek (6) (glej 7.5)
Odpustite pritrdilni vijak (20).

o
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7.4.1. Nastavitev na najvecje rezanje (Slika 6/7/8)

® Potisnite razcepno zagozdo (5) navzgor tako, da
bo razmak med mizo zage (1) in zgornjim robom
razcepne zagozde (5) znasal priblizno 10 cm.

® Razmak med listom Zage (4) in razcepno
zagozdo (5) mora znasati 3-5 mm .

® Ponovno zategnite oba inbus vijaka (20) in
montirajte namizni viozek (6).

7.5 Zamenjava namiznega vlozka (Slika 7)

Pri obrabi ali poskodbi namiznega viozka je

treba le-tega zamenjati. V nasprotnem obstaja

nevarnost poskodb.

Snemite zasc¢ito za zagalni list (2).

Odstranite 2 vijakov z ugreznjeno glavo (34).

Obrabljeni namizni vlozek (6) vzemite ven v

smeri navzgor.

® Montazo novega namiznega vlozka izvrsite v
obratnem vrstnem redu korakov demontaze.

7.6 Montaza/zamenjava lista zage (Slika 5)

® Pozor! Potegnite elektri¢ni vtikac ven iz
vtiénice.

@ Odstranite namizni viozek tako, da odvijete dva
vijaka z ugreznjeno glavo (glej 7.5)

@ Odvijte matice tako, da namestite klju¢ (SW 24)
na matico uporabite Se en vili¢asti klju¢ (SW 13)
na motorni gredi, s katerim drzite proti med
odvijanjem.

@ Pozor! Matice obracajte v smeri vrtenja lista
Zage.

® Snemite zunanjo prirobnico in vzemite ven stari
list Zage poSevno navzdol iz notranje prirobnice.

® Pred montaZo novega lista zage skrbno ocistite
prirobnico lista Zage.

® Ponovno vstavite in zategnite novi list Zage v
obratnem vrstnem redu.
Pozor! Upostevajte smer vrtenja, rezalna
nagnjenost zob mora gledati v smeri vrtenja,
t.p. naprej (glej puséico na zasg¢iti lista zage)

® Ponovno montirajte in nastavite rezno zagozdo
(5) in zas¢ito lista zage (2) (glej 7.3., 7.4.)

® Preden ponovno zacnete delati z Zago, morate
preveriti funkcionalnost zas¢itne-varnostne
opreme.

8. Uporaba

8.1. Stikalo za vklop / izklop (Slika 4)

® S pritiskom na zeleno tipko .l. lahko vkljucite
Zago. Pred zacetkom Zaganja pocakajte, da
doseze list Zage svoje najvecje Stevilo vrtljajev.

® Da bi ponovno izkljucili zago, morate pritisniti na
rdeco tipko .0.

8.1.2 Zascita proti preobremenitvi (Slika 4)

Motor te naprave je zasciten s stikalom (A) proti
preobremenitvam. V primeru prekoracitve nazivnega
toka stikalo (A) napravo izkljuci. Po kratki fazi
ohlajanja lahko ponovno vkljucite napravo z
aktiviranjem stikala proti preobremenitvi (A).

8.2. Globina rezanja (Slika 4)

® Zobracanjem rocice (8) lahko nastavite list Zage
(4) na zeleni polozaj.

Proti smeri urinega kazalca: vecja globina
rezanja

V smeri urinega kazalca: manjsa
globina
rezanja

8.3 Paralelni prislon

8.3.1. Visina prislona (Slika 11-14)

® Soizdobavljeni paralelni prislon (7) poseduje dve
razli¢no visoki vodilni povrSini.

® Glede na debelino rezanega materiala je treba
uporabljati prislonsko vodilo (25) po Sliki 11. za
debeli material in po Sliki 12 za tanjsi material.

® Za prestavljanje prislonskega vodila (25) na nizjo
vodilno povrsino je treba odviti oba narebri¢ena
vijaka (26), da bi lahko prislonsko vodilo (25)
odvili od nosilca (24).

® Oba narebri¢ena vijaka (26) vzemite ven skozi
rezo (27) v prislonskem vodilu (25) in ju ponovno
vstavite v drugo rezo (31).

® Ponovno montirajte prislonsko vodilo (25) na
nosilec (24).

® Prestavitev na visoko vodilno povrsino se mora
izvesti analogno.

8.3.2. Sirina rezanja

® Privzdolznem rezanju delov lesa morate
uporabljati paralelni prislon (7).

@ Paralelni prislon (7) je lahko montirani na obeh
straneh zagalne mize (1).

@ Paralelni prislon (7) mora biti vstavljeni v vodilo
(22) zagalne mize (1).

® S pomocjo skale (23) na vodilu (22) lahko
nastavite paralelni prislon (7) na zeleno
vrednost.

19
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® S pritiskom ekscentri¢ne rocice (12) lahko
fiksirate paralelni prislon v Zelenem polozaju.

8.3.3. Nastavitev dolzine prislona (Slika 10)

® Da bi zmanijsali zatikanje materiala, ki ga
rezemo, se lahko prislonsko vodilo (25)
pomakne v vzdolzni smeri.

@ Cursto pravilo: Zadniji konec prislona pride do
zamiSljene linije, ki se za¢ne priblizno nekje pri
sredini zagalnega lista in poteka nazaj pri 45°.

@ Nastavitev potrebne debeline reza - odvijte
narebriCene vijake (26) in potisnite prislonsko
vodilo (25) toliko v naprej, dokler ne pride do
zamiSljene linije 45° - Ponovno zategnite
narebriCene vijake (26).

8.4. Precni prislon (Slika 9)

Vzemite precni prislon (14) iz nosilnega drzala in
ga potisnite v utor (38) Zagalne mize (1).

@ Odvijte narebriceni vijak (32).

® Obrnite precni prislon (14) tako, da bo puscica
kazala na Zeleno kotno vrednost.

® Ponovno zategnite narebriceni vijak (32).

® Za prirezovanije vecjih delov obdelovancev je
mozno precni prislon (14) podaljsati s
prislonskim vodilom (25) od paralelnega prislona
(7) (Slika 15).

Pozor!!

@ Prislonskega vodila (25) ne potiskajte predale¢ v
smeri zagalnega lista.

® Razmak med prislonskim vodilom (25) in
zagalnim listom (4) naj bi znasal priblizno
15 mm.

8.5. Kotna nastavitev (Slika 16)

@ Odvijte pritrdilni gumb (9).

® Zobracanjem gumba nastavite na skali zeleno
kotno vrednost.

® Avretiranje pritrdilni gumb v poloZaju Zelene
kotne nastavitve.

9. Obratovanje

Pozor!!

® Po vsaki novi nastavitvi priporo¢amo izvesti
poskusni rez, da lahko mpreverite nastavljene
mere.

® Po vklopu Zage pocakajte da Zagalni list doseze
svoje najvecje Stevilo vrtljajev in Sele potem
zaCnete izvajati rezanje.

® Previdno pri zarezovaniju!

® Napravo uporabljajte samo z odsesavanjem.
Redno preverjajte in Cistite kanale za
odsesavanije.
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9.1. Izvajanje vzdolznih rezov (Slika 21)

Tu lahko prezagate obdelovanec v njegovi vzdolzni

smeri.

En rob obdelovanca pritisnite na paralelni prislon (7)

tako, da bo ravna stran nalegala na zagalno mizo (1).

Zascita Zagalnega lista (2) mora biti zmeraj spuscana

na obdelovanec.

Delovni polozaj pri vzdolznem rezanju ne sme nikoli

biti v isti liniji kot poteka smer rezanja.

@ Paralelni prislon (7) nastavite odgovarjajo¢e
visini obdelovanca in Zeleni Sirini (glej 8.3.)

® Vkljucite zago

® Roke z zaprtimi prsti polozite ravno na
obdelovanec in potiskajte obdelovanec vzdolz
paralelnega prislona (7) proti zagalnemu listu (4).

® Stransko vodilo z levo roko ali desno roko
(odvisno od poloZaja paralelnega prislona) samo
do sprednjega roba zasc¢itnega pokrova.

® Obdelovanec zmeraj potisnite do konca
razcepne zagozde (5).

® Odpad pri rezanju ostane lezati na zagalni mizi
(1) dokler se list Zage (4) ne bo ponovno nahajal
vV mirovanju.

® Dolge obdelovance zavaruijte pred prevracanjem
ob koncu postopka Zaganja (na primer s
podstavnim stojalom, ipd.)

9.1.2. Rezanje ozkih obdelovancev (Slika 22)

® Vzdolzne reze obdelovanceyv s Sirino manj$o kot
120 mm je treba brezpogojno izvrSevati s
pomocjo potisnega dela (3). Potisni del je
vsebovani v obsegu dobave. Obrabljeni oz.
poskodovani potisni del je treba takoj zamenjati.

9.1.3. Rezanje zelo ozkih obdelovancev (Slika 23)

® Zavzdolzne reze zelo ozkih obdelovancev
debeline manj$e od 30 mm in manj je treba
brezpogojno uporabljati potisni del.

@ Pritem je treba dati prednost nizji vodilni
povrsini paralelnega prislona.

@ Potosni leseni del ni zajetei v obsegu dobave!
(lahko ga dobite v doti¢nih trgovinah)
Obrabljeni potisni leseni del je treba
pravo¢asno zamenjati.

9.1.4. Izvajanje posevnih rezov (Slika 16/24)
Posevne reze praviloma izvajamo z uporabo
paralelnega prislona (7).

@ List Zage (4) nastavite na zeleno kotno vrednost
(glej 8.5.).

@ Paralelni prislon (7) nastavite glede na debelino
in viSino obdelovanca, ki ga boste zagali (glej
8.3.1).

® Rezanje izvajajte glede na debelino obdelovanca
(9lej9.1.1.in 9.1.2in 9.1.3)
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9.1.5. Izvajanje precénih rezov (Slika 25)

® Precni prislon (14) potisnite v enega od obeh
utorov na Zagalni mizi (38) in ga nastavite na

Zeleno kotno vrednost (glej 8.4.). Ce bi bilo
potrebno naknadno Zagalni list (4) postavljati v
precni polozaj, potem se uporabi tisti utor, ki bo
onemogocal, da bi Vasa roka in pre¢ni prislon
prisla v kontakt z zas¢ito Zagalnega lista.

® Po potrebi uporabite prislonsko vodilo (25).

® Obdelovanec ¢vrsto potiskajte proti precnemu
prislonu (14).

® Vkljucite zago.

@ Potiskajte pre¢ni prislon (14) in obdelovanec v
smeri zagalnega lista, da boste izvedli rez.

® Pozor: Zmeraj ¢vrsto drzite vodeni
obdelovanec, nikoli prosti obdelovanec, ki ga
rezete.

® Precni prislon (14) zmeraj potiskajte naprej
toliko, da bo obdelovanec popolnoma
prezagani.

® Ponovno izklju¢ite Zago. Odpadke od Zaganja
odstranjujte Sele potem, ko se je Zzagalni list
popolnoma ustavil.

9.1.6 Delovanje - laser (Slika 26 - 28)

Lasersko svetlobo proizvaja dioda, ki jo napajata dve
bateriji. Laserska svetloba se razsiri v laserski zarek
in izstopa iz laserske izstopne odprtine. Laserski
Zarek lahko potem uporabljate kot opti¢no
oznacevanie linije rezanja pri natan¢nih rezih.
Upostevajte varnostne napotke za laser.

Vklop: Premaknite stikalo za vklop / izklop laserja
(46) v polozaj ,1“. Na obdelovanec se projicira
laserska ¢rta in pokaze natan¢no vodenje rezanja.

Izklop: Premaknite stikalo za vklop / izklop laserja
(46) v polozaj ,,0“.

Zamenjava baterij: Pazite na to, da bo laser (45)

izklju¢eni. Demontirajte zas¢ito lista zage kot je

opisano pod to¢ko 7.3. Odstranite pokrov prostora

za baterije (47).

Izrabljene baterije vzemite ven in vstavite nove

baterije. Pazite na pravilni polozaj polov baterij.

Ponovno vstavite pokrov prostora za baterije.

Ponovno montirajte zas¢ito lista Zage (2) kot je

opisano pod to¢ko 7.3.

® Prosimo, da zmeraj izkljucite laser, ko ga ne
rabite, da var€ujete z baterijami.

® Lahko pride do blokade laserskega Zarka zaradi
nakopi¢enega prahu in Zagovine. Zato
odstranjujte takSne ostanke iz laserske izstopne
odprtine po vsaki uporabi.

® Opombe glede baterij: ¢e laserja ne uporabljate
dlje ¢asa, vzemite materije ven iz baterijskega
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prostora. Iztekanje baterijske tekocine bi lahko
poskodovalo napravo.

@ Baterij ne odlagajte na grelna telesa in jih ne
izpostavljajte dlje ¢asa mocni soncni svetlobi;
temperature nad 50 °C bi lahko poskodovale
napravo.

10. Vzdrzevanje

® Pozor! Potegnite elektri¢ni vtikac iz elektri¢ne
omrezne vti¢nice.

® Prahin umazanijo je treba redno odstranjevati iz
stroja. Cig¢enje boste najbolje izvajali s fino
krtacko ali s krpo.

@ Pri ¢is€enju plasti¢nih delov ne uporabljajte
nobenih agresivnih &istilnih sredstev.

11. Naro€anje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je treba navesti

sledece podatke:

® Tip naprave

e Stevilko artikla naprave

@ Identifikacijsko Stevilko naprave

e Stevilko nadomestnega dela za potrebni
nadomestni del

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani

www.isc-gmbh.info

12. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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13. Odstarnjevanje baterij

Baterije vsebujejo snovi, katere ogrozajo okolje.
Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, v
ogenj ali v vodo. Baterije morate zbirati, reciklirati ali
odstranjevati na okolju prijazen nacin. Rabljene
baterije posljite na naslov ISC GmbH, EschenstraB3e
6, D-94405 Landau. Tam bo proizvajalec zagotovil
strokovno pravilno odstranjevanje baterij.

AI’ Pl

iISC

INTERNATIONALES SERVICE CENTER GrbH

M

O
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivill hagyasabol keletkeznek.

1. A késziilék leirasa

Flrészasztal
Flrészlapvédd
Tolébot

Flrészlap
Hasitéék
Asztalbetét
Parhuzamos Utk6zé
Kézikerék

Beallit6- és rogzitéfogantyu
10 Allvany

11 Be -, kikapcsolé
12 Excenterkar

13 Elszivotomié

14 Harant (itk6zé

15 Csavar szarnyas anyaval
16 Elszivoadapter

20 Rogzitécsavar

35 Hosszabbit6 asztal
36 Kiszélesité asztal
37 Asztaltdmasz

43 Gumilabak

45 Lézer

46 Be-/kikapcsold

47 Elemrekeszfedél
48 kiegészits allélabak

O©oO~NOOOIA~WN =

2. Szallitas terjedelme

Asztalikorfirész
Keményfémlapkas flirészlap
Parhuzamos Utk6zé

Harant itk6zé

Tolébot

Az asztali korflirész a gép nagysaganak megfelelé
mindenféle fa hossz- és keresztvagasara (csak
harant itk6zével) szolgal.

Semilyen rénkfélét nem szabad vagni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni.

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbél adédé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznalé ill. a
kezeld felelés és nem a gyarto.

Csak a gépnek megfelelé flirészlapokat (HM- Vagy
CV-flirészlapokat) szabad hasznalni. Tilos barmiljen
fajta HSS - flrészlapnak és szétvalaszto tarcsanak a
hasznélata.

A rendeltetésszer(i alkalmazas része a biztonsagi
utasitasok figyelembe vétele is, valamint az
Osszeszerelési és a hasznalati utasitasban levé
Uzemeltetési utasitasok.

A gépet kezel6 és karbantarté személyeknek
ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyekkel
kapcsolatban kioktatottaknak kell lennilik. Ezen kivl
legpontosabban be kell tartani az érvényes
balesetvédelmi el6irasokat. Figyelembe kell venni a
munkaegészségugy és a biztonsagtechnikai téren
fennallé balesetvédelmi szabalyokat.

A gépen torténd valtoztatasok, teljesen kizarjak a

gyarto szavatolasat és az ebbdl adédd karok

megtéritését.

Bizonyos fennmaradt rizikétényezéket

rendeltetésszer(i hasznalat esetén sem lehet teljes

mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése

altal a kdvetkez6 rizikdk léphetnek fel:

® A flrészlap megérintése a nem lefedett
flrészkorben.

® A forgo flirészlapba val6 nyulas ( vagasi sérilés )

® A munkadarabok és munkadarabrészek
visszacsapddasa.

® Flrészlaptorések.

® A flrészlap hibas keményfémrészeinek a
kivetése.

® A szikséges zajcsokkentd flllvédd
hasznélatanak mell6zésekor a hallas karodasa.

® Zart teremben torténd hasznalatkor az
egészségre karos fapor kibocsajtasa.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmUipari
vagy gyari bevetésre lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatosséagot, ha a készlilék ipari,
kézmdipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértéki tevékenységek terliletén van
hasznalva.
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4. Fontos utasitasok

Kérjik olvassa gondosan végig a hasznalati utasitast
és vegye figyelembe annak utasitasait. Ismerkedjen
meg a hasznalati utasitas alapjan a készllékkel, a
helyes haszndlataval, valamint a biztonsagi
utasitasokkal.

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetecskében talalhatéak.

VAN

Achtung

Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

nach EN 60825-1
Laser Klasse 2~ 1894S-8x11
: 650 nm P:s1mw

Figyelem: Lézersugarzas
Ne nézzen a sugarba
Lézerosztaly 2

Megfelelé évintézkedések haszndlata altal védje
magat és a kornyezetét a balesetveszélyektdl.

® Ne tekintsen védetlen szemekkel kdzvetlenil a
|ézersugarba.

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenil a sugarzasba.

® Soha sem irdnyitsa a Iézersugarat visszaveré
fellletekre és személyekre vagy allatokra. Egy
kis telyesitmény( lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltér, akkor ez egy veszélyes sugarzasi
expoziciéhoz vezethet.

® A lézermodult sohasem kinyitni

® Ha hosszabb ideig nem haszndlja a gépet, akkor
az elemeket el kell tavolitani belble.

® A lézerpointer nem jaték és nem gyerekek
kezébe vald. Visszaélésszerl hasznalatnal nem
helyredllithatd szemsériilések |éphetnek fel.

@ Tiltott minden olyan manipulélas, amely a
teljesitmény noveléséhez vezet. Elutasitunk
minden olyan karért valo jétallast, amelyek
ezeknek a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen
kivil hagyasabdl adédnak.
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Zajkibocsatasi értékek

A zaj és a vibrélasi értékek az EN 61029-1 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmérték L 96,2 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 109,2 dB(A)
Bizonytalansag Kyya 3dB

A megadott értékek, emisszios értékek, és ezért
nem muszaj egyben biztos munkahelyi értékeket is
jelentenilik. Habar az emisszids- és imisszio szint
k&zott egy korrelacio all fenn, mégsem lehet ebbdl
biztonssaggal levezetni, hogy kiegészit
ovointézkedésekre szlikség van-e vagy nem. A
tényez6k, amelyek a munkahelyen jelenleg uralkodé
imisszioszintet befolyasolhatjak, a behatas
id6tartamat, a munkaterem sajatossagat, mas
zajforrasokat stb., mint példaul a gépek szamat és
mas szomszédos lefolyasokat tartalmazzak.
Ugyanugy varialhatnak orszagrél orszagra a
megbizhaté munkahelyi értékek. De ez az informacié
a hasznalénak a veszélyeztetés és a rizikd jobb
felbecstilését kell hogy lehetévé tegye.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan készUllékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamédjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztylket.

5. Technikai adatok

Valtakozéaramu motor 230V ~ 50Hz
Teljesitmény P S6 40% 1700 Watt
Uresjarati fordulatszam n, 4800 perc”’
Keményfémfirészlap @250 x @ 30 x 2,8 mm
A fogak szdma 24
Asztalnagysag 626 x 445 mm
Asztalkiszélesités bal/jobb 626 x 250 mm
Asztalhosszabbitas hatul 445 x 320 mm
Véagasi magassag max. 73 mm /90°

53 mm / 45°
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Magassagelallitas fokozatmentesen 0 - 73 mm

Firészlap elfordithato fokozatmentesen 0° - 45°

Elszivo csatlakozo @35 mm
Témeg 33,5 kg
Lézerosztaly 2
Hullamhossz lézer 650 nm
Teljesitmény lézer <=1mw
Aramellatas lézer 2 x 1,5V (AAA)

Uzemméd S6 40%: Folyamatos lizem
megszakitasos megterheléssel (jatéktartam 10 perc).
Annak érdekében, hogy az engedélyezetten felll ne
melegedjen fel a motor a jatéktartam 40%-at a
megadott névleges teljesitménnyel szabad
Uizemeltetni és utanna a jatéktartam 60%-at
megterhelés nélkil kell tovabbfuttatni.

6. Belizemeltetés elott

® Kicsomagolni az asztali korflirészt és
felllvizsgalni esetleges szallitasi sériilésekre.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit jelent,
hogy egy munkapadra, vagy egy biztos allvanyra
ra kell feszesen csavarozni.

® A belizemeltetés el6tt minden burkolatnak és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerien fell
kell szerelve lennie.

® A flirészlapnak szabadon musz3j futnia.

® A mar megmunkalt fan Ggyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul a szégekre vagy
csavarokra stb.

® Miel6tt Uzemeltetné a be-/ kikapcsolét,
bizonyosodjon meg arrél, hogy a flrészlap
helyesen fel van szerelve és a mozgathaté
részek konnyd jarattak.

o Gy6z6djon meg a gép rakapcsolasa elétt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok
megegyeznek a halézati adatokkal.

7. Osszeszerelés

Figyelem! A korfiirészen torténé minden
karbantartasi, atszerelési és 0sszeszerelési
munka el6t kihtzni a halézati csatlakozét.

7.1 Az allvany felszerelése (abra 17/18/29)

® Megforditani az asztali korflirészt és lefektetni a
talajra.

e Ugy felcsavarni a gépre a négy alldlabat (40),
hogy az a két allélab (40) amely az alulsé oldalan
2 furattal rendelkezik, ezekkel a furatokkal a gép

hatulja felé mutasson.

® Most lazén 6sszecsavarozni a kereszt és hosz
tdmaszokat (41) igymint a kozéptamaszt (42) az
allolabakkal.

® Ennél a hatszogletl csavart és az anyakat lazan
feszesre huzni. Figyelem: A hoszabb
tdmaszokat oldalt kell hasznalni.

® Most feldugni a gumilabakat (43) az alldlabakra,
megforditani a flirészt az allvannyal és ledllitani a
talajra.

® Azutan az allvany minden csavarjat és anyajat
feszesre csavarozni (18-as abra).

® Csavarozza ugy Ossze a kiegészit6 allélabakat
(48) a hatulso allolabakkal (40), hogy a gép hatsé
oldala felé mutassanak.

7.2 Asztalkiszélesités és -hosszabbitas (abrak

19/20)

® A csavarokkal és az anyakkal lazan felerésiteni
az asztalkiszélesitést és hosszabbitast (35/36) a
flrészasztalra (1). (19-es abra).

® Lazan racsavarozni a tAmaszokat (27) az asztali

flrész géphazara és a szélesité ill.

hosszabbitdasztalra. (révid tAmaszok a

kiszélesitéshez, hosszl tamaszok a

meghosszabbitashoz)

Az asztalkiszélesitést és meghosszabbitast a

flrészasztallal (1) egy szintben kiigazitani.

Azutan minden cavart feszesre meghuzni. (20-as

abra)

7.3 A fiirészlapvédo felszerel

as abra)

® Felrakni a flrészlapvédét (2) a hasitoékre (5), ugy
hogy a csavar a hasitéék lyukan (44) keresztiil
passzoljon.

® Ne hlizza meg a csavart (15) tul feszesre; a
flrészlapvédének szabadon mozoghaténak kell
maradnia.

® Raer6siteni az elszivotomlét (13) az
elszivbadapterre (16) és a flirészlapvédé (2)
elszivocsdcsonkjaira.

® Az elszivéadapter (16) kijaratara egy megfeleld
elszivoszerelvényt kell rakapcsolni.

® A leszerelés az ellenkez6 sorrendben torténik.
Figyelem!
A filirészelés kezdete el6tt le kell ereszteni a
flirészlapot (2) a fiirészjavra.

/ leszerelé (3-

7.4 A hasit6ék beallitasa (abrak 3/6/7/8)

® Figyelem! Kihtizni a halézati dugét

@ Bedllitani a flrészlapot (4) a max. vagasi
mélységre, a 0°-U allasba helyezni és arretalni.
Leszerelni a flrészlapvédét (lasd a 7.3.-at)
Kivenni az asztalbetétet (6) (lasd a 7.5-6t)
Meglazitani a régzitécsavart (20).
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7.4.1 Beadllitas a maximalis vagasokhoz (abrak

6/7/8)

® A hasitééket (5) addig feltolni, amig a
flrészasztal (1) és a hasitdék (5) fels6d széle
kozotti tavolsag ca. 10 cm.

® Afirészlap (4) és a hasitoék (5) kdzotti
tavolsagnak 3-5 mm-nek kell lennie.

® A csavart (20) ismét feszesre huzni és felszerelni
az asztalbetétet (6) (bra 7).

7.5 Az asztalbetét kicserélése (7-es abra)

@ Kopas vagy megrongdlas esetén ki kell cserélni
az asztalbetétet, mert kiilénben magasabb
sérlilési veszély all fenn.

Levenni a flirészlapvédét (2)

Eltavolitani a 2 sillyesztettfejl csavart (34).
Kivenni az elkopott asztalbetétet (6).

Az (j asztalbetét beszerelése az ellenkezd
sorrendben torténik

7.6 A fiirészlap 6sszeszerelése/kicserélése (5-0s

abra)

® Figyelem! Kihizni a halézati csatlakozot.

® A Kkét sullyesztettfejli csavar megeresztése altal
eltavolitani az asztalbetétet (lasd 7.5-6t)

® Megereszteni az anyat, azdltal hogy az egyik
kulccsal (SW 24) az anyat megfogja és egy
masik villas kulcsot (SW 13) ratesz a
motortengelyre, ellentartasként.

e Figyelem! Az anyat a flirészlap forgasi
irdnyaban csavarni.

® AKkulsé karimat levenni és az 6reg flrészlapot
ferdén lefelé lehdzni a belsé karimarol.

® Az Ujflrészlap felszerelése el6tt a flirészlap
kariméjat gondosan megtisztitani

® Az Ujfurészlapot az ellenkezé sorrendben ismét
berakni és feszesre huzni.
Figyelem! Vegye figyelembe a forgasi iranyt, a
fogak vagasi hajlasanak a futasi iranyba, ez
annyit jelent, hogy el6re kell mutatnia (lasd a
nyilat a flirészlapvédon)

® A hasitééket (5) valamint a flrészlapvédét (2)
Ujra felszerelni és bedllitani (lasd 7.3.-at, 7.4.-et)

® Miel6tt a flrésszel Ujra dolgozna, meg kell
vizsgalni a védd berendezések miikodését.
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8. Kezelés

8.1 Be-/ki- kapcsol6 (4-es abra)

® A zold taszter ,I” nyomasa altal lehet a flirészt
bekapcsolni. A flirészelés kezdete el6tt
megvarni, amig a flirészlap el nem érte a
maximalis fordulatszamat.

® A flrész ujboli kikapcsolasahoz, meg kell
nyomni a piros ,,0” tasztert.

8.1.2 Tulterhelés elleni kapcsol6 (4-es abra)

Ennek a készlléknek a motorja tulterhelés ellen egy

tulterhelés elleni kapcsoléval (A) van védve. A

névleges aram tullépésenél a tulterhelés elleni

kapcsolo (A) lekapcsolja a késziléket. Egy révid

lehilési szlinet utan a tulterhelés elleni kapcsolo (A)

Uzemeltetése altal ismét be lehet kapcsolni a

készlléket.

8.2. Vagasi mélység (4-es abra)

® A kézi hajtdkar (8) csavarasa dltal lehet a
flrészlapot (4) a kivant vagasi mélységre
beallitani.

Az éramutaté jarasaval elenkez6 irdnyba:
nagyobb vagasi mélység

Az éramutaté forgasi irdnyaba kisebb vagasi
mélység

8.3 Parhuzamos (itk6z6

8.3.1. Utk6z6i magassag (abrak 11-t6l - 14-ig)

® A vele szdllitott parhozamos itk6z6 (7) két
kiilonbozéen magas vezetdfelllettel rendelkezik.

® A vagni val6é anyagok vastagsagatol fuiggéen az

Utkdzoésint (25) vastag anyagokndl a 12.-es abra

szerint, vagy vékony anyagoknal a 11.-as abra

szerint kell hasznalni.

Az itkdzdsinnek (25) az alacsonyabb

lazitani mind a két recézett fejl csavart (26),
azért hogy kioldja az Utk6zdsint (25) a tartérol
(24).

@ Kivenni a két recézett fejli csavart (26) az
Utkdzésinben (25) levé egyik résen (27) keresztdl
és a masik résbe (31) ismét berakni.

® Ismét felszerelni az itk6zsint (25) a tartéra (24).

® A magasabb vezet6fellletre valo atallitast
analog kell elvégezni.

8.3.2. Vagasi szélesség

® A fadarabok hosszvagasanal muszaj egy
parhuzamos Utk6z6t (7) hasznalni.

® A parhuzamos Utkdz6t (7) a flrészasztal (1) mind
a két oldalara fel lehet szerelni.

® A parhuzamos (itk6z6t (7) be kell rakni a
flrészasztal (1) vezet6ésinébe (22).
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® A vezetdsinen (22) lev skala (23) segitségével
lehet a parhuzamos (itkdz6t (7) a kivant mértékre
beallitani.

® Az excenterkar (12) nyomasa altal lehet a
parhuzamos (itk6z6t a kivant pozicidban
beszoritani.

8.3.3 Az iitk6zési hossz beallitasa (10-es abra)

® A vagasijav szorulasanak az elkerlléséért, az
itk6zési sin (25) hossziranyban eltolhaté.

® Egyszer(i szabaly: az (itk6zének a hatsé vége
egy gondolt vonalhoz Utkdzik, amelyik kérilbelll
a flrészlap kdzepénél kezdédik és 45° fok alatt
hatrafelé fut.

@ Bedllitani a szlikséges vagasi széleséget
- A recézett fejli csavarokat (26) meglazitani és
az (tkozdsint (25) annyira eléretolni, amig a
kigondolt 45°-U vonalat meg nem érinti.
- Ismét feszesre hlzni a recézett fejli csavarokat
(26).

8.4 Harantiitk6z6 (9-es abra)

@ Betolni a harantlitk6z6t (14) a flirészasztal
horonyaba (38).

® Meglazitani a recézett fejli csavart (32).

@ Addig forditani a harantltkézét (14), amig a nyil
a kivant szogmértékre nem mutat.

® Ismét feszesre hlzni a recézett fejli csavart (32).

® Nagyobb munkadarbok beszabasanal, meg
lehet hosszabbitani a harantiitkdzét (14) a
parhuzamosliitk6zé (7) lGtkdzésinével (25) (15-0s

abra).

Figyelem!

® Ne tolja az (itk6z6sint (25) tulsagosan a flirészlap
irdnyaba.

® Az itk6zdsin (25) és a flirészlap (4) kdzotti
tavolsagnak cca. 15 mm-nek kellene lennie.

8.5 A szog beallitasa (16-os abra)

® Megereszteni a rogzité fogantyut (9).

@ A fogantyu forditasa altal beallitani a skalan a
kivant szogmértéket.

® A kivant szgmértékben bereteszelni a régzitd
foganytut.

9. Uzem

Figyelem!!

® Minden Uj bedllitas utan, a bedllitott mértékek
fellilvizsgalatara egy probavagast ajanlunk.

® A fiirész bekapcsolasa utan, miel6tt véghezvinné
a vagast megvarni, amig a flirészlap a maximalis
fordulatszamat el nem érte.

® Figyelem a bevagasoknal!

® Akészlléket csak elszivassal izemeltetni. Az
elszivonyilasokat rendszeresen leellendrizni és
megtisztitani.

9.1 A hosszvagasok véghezvitele (21-es abra)

Ennél egy munkadarab hosszaba lesz atvagva. A

munkadarabnak az egyik széle a parhuzamos

Utkoz6 (7) ellen lesz nyomva, mig a lapos oldala a

flrészasztalra (1) felfekszik.

A flrészlap védét (2) mindig le kell ereszteni a

munkadarabra. A hosszvagasnal sohasem szabad a

munkaallasnak a vagas lefolyasaval egy vonalban

lennie.

® A parhuzamos Utk6z6t (7) a
munkadarabmagassagnak és a kivant
szélességnek megefeleléen bedllitani. (lasd a
8.3-at)

® Bekapcsolni a flirészt

® A kezeket zart ujjakkal laposan rafektetni a
munkadarabra és a munkadarabot a
parhuzamos Utkdz6 (7) mentén a flirészlapba (4)
tolni.

® Az oldali, jobb vagy bal kézzeli vezetést (a
parhuzamos Utkdz6 helyzetétdl fliggéen) mindig
csak a flirészlapvédo ellilsé széléig.

® A munkadarabot mindig a hasit6ék (5) végéig
attolni.

® A vagasi hulladék a flrészasztalon (1) marad,
mig a flirészlap (4) ismét nyugalmi allasba nem
kerdlt.

® Biztositsa a hosszi munkadarabokat a vagasi
folyamat végéni lebillenés ellen! (mint példaul
legurulasi allvany stb.)

9.1.2 Keskeny munkadarabok vagasa (22-es

abra)

® 120 mm alatti szélességli munkadarabok
hosszvagasat okvetlenilil egy toldbot (3)
segitségével kell elvégezni. A toldbot benne van
a szallitas terjedelmében. Az elkopott vagy
karosult tolébotot azonnal kicserélni.
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9.1.3 Nagyon keskeny munkadarabok vagasa

(23-as abra)

® Nagyon keskeny 30 mm és alatta levé
szélességli munkadarabok hosszvagasanal
okvetlenll egy toléfat kell hasznalni

® Ennél a parhuzamos Utkézd alacsonyabb
vezetdfellletét kell elénybe részesiteni.

® A toléfa nincs benne a szallitas

terjedelmében! (Kaphaté a ravonatkozé
szakiizletben) Az elkopott toléfat idében
kicserélni.

9.1.4. A ferdevagasok véghezvitele (16/24-6s

abra)

Ferde vagasok mar alapjaba véve csak a

parhuzamos (itk6z6 (7) felhasznalataval

végezendbek el.

@ Bedllitani a flrészlapot (4) a kivant
szogmértékre. (lasd 8.5.-6t)

® A mukadarab szélessége és magassaga szerint
bedllitani a parhuzamos (itk6z6t (7) (lasd a 8.3.1-
et).

® A munkadarab szélességének megfeleléen
elvégezni a vagast (lasd 9.1.1.-et és 9.1.2.-6t és
9.1.3.-at)

9.1.5 Harant vagasok véghezvitele (25-os abra)

® A flrészasztal két horonya (38) koziil az egyikbe
betolni a harantiitk6z6ét (14) és beallitani a kivant
szOgmértékre. (lasd 8.4.-et) Ha a flirészlapot (4)
még kiegészitéen ferdén kell bedllitani, akkor azt
a horonyt (38) kell hasznalni, amely nem engedi
On kezét és a harantiitk6zét a flirészlapvédsvel
érintkezésbe kerdilni.

® Adott esetben hasznalni az litkézbsint (25).

® A munkadarabot feszesen a harantiitk6zé (14)
ellen nyomni.

® Bekapcsolni a firészt.

® A \vagas elvégzéséhez a harantltkdzét (14) és a
munkadarabot a flirészlap iranyéba tolni.

® Figyelem: Mindig a vezetett munkadarabot
tartani, sohasem a szabad munkadarabot
amely le lesz vagva.

® A harant itkdz6t (14) mindig annyira el6retolni,
amig teljesen at nincs vagva a munkadarab.

® Ismét kikapcsolni a flrészt. A flrészhulladékot
csak akkor eltavolitani, ha a flrészlap ledllt.

9.1.6 Lézer Gizem (képek 26-t6l — 28-ig)

A lézerfény egy, két elem altal taplalt, Iézerdidda altal
lesz létrehozva. A l1ézerfény egy vonalra lesz
feltagitva és a lézerkilépdnyilason kersztil 1€p ki.
Azutan a vonalat precizidovagasnal a vagasvonal
optikus jelzéseként lehet hasznalni. Vegye
figyelembe a lézer biztonsagi utasitasait.
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Bekapcsolni: A |ézer be-/kikapcsoldjat (46) az ,,|”
poziciéba mozditani. A megmunkalandé
munkadarabra egy lézervonal lesz vetitve és mutatja
pontosan a vagasvezetést.

Kikapcsolni: Alézer be-/kikapcsoléjat (46) a ,,0”
poziciéba mozditani.

Elemcsere: Ugyelien arra, hogy a Iézer (45) ki van

kapcsolva. Szerelje le, a 7.3-as pontban

elmondottak szerint a flirészlapvédét. Tavolitsa el az

elemrekeszfedelet (47).

Vegye ki az elhasznalt elemeket és tegyen bele

djakat. Ugyelni az elemek helyes poluséra. Tegye

ismét be az elemrekeszfedelet. Szerelje fel a 7.3

alatt leirottak szerint a flirészlapvédoét (2).

® Az elemek kiméléséhez kérjik a lézert mindig
kikapcsolni, ha nincs ra szikseég.

® Alézersugar a lerakédott por és forgacs altal
blokkolva lehet. Ezért minden hasznalat utan
eltavolitani ezeket a részecskéket a
|ézerkilépdnyilasbol.

® Megjegyzések az elemekhez: Ha hosszabb ideig
nem hasznalna a lézert, akkor kérjuk vegye ki az
elemeket az elemrekeszbél. Az elemfolyadék
kifolydsa megséritheti a késziléket.

® Ne tegye az elemekt hltétestekre vagy tegye
Oket hosszabb ideig erés napbesttésnek ki; 50°
feletti h6mérsékletek megrongalhatjak a
készuléket.

10. Karbantartas

® Figyelem! Kihlizni a halézati csatlakozot.

® A port és a szennyezédéseket a géprol
rendszeresen el kell tavolitani. A tisztitast
legjobban egy finom kefével vagy egy ronggyal
lehet elvégezni.

® Ne hasznaljon a mlanyag tisztitdsara mar6
hatasu szereket.

11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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12. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezdltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

13. Az elemek megsemmisitése

Az elemek a kdrnyezetet veszélyezteté anyagokat
tartalmaznak.

Ne dobja az elemeket a hazi hulladékok kdzé, tézbe
vagy vizbe. Az elemeket 6ssze kellene gyéjteni,
Ujrahasznositani vagy kérnyezetbaratilag
megsemmisiteni.

Kildje az elhasznalt elemeket az iISC GmbH -hez,
EschenstraBe 6, D-94405 Landau.

Ott a gyarto altal egy szakszeré megsemmisités van
garantalva.

AI’ 2

INTERNATION

SC

LES SERVICE CENTER GmbH

e

O
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Opis uredjaja

Stol pile

Zastita lista pile

Komad za guranje

List pile

Klin za cijepanje

Stolni umetak

Paralelni grani¢nik

Ruéno kolo

Rucica za podesavanije i fiksiranje
10 Postolje

11 Sklopka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
12 Poluga ekscentra

13 Usisno crijevo

14 Poprecni grani¢nik

15 Vijak s krilatom maticom

16 Usisni adaptor

20 Pri¢vrsni vijak

35 Produzni stol

36 Prosirenje stola

37 Oslonac stola

43 Gumene stopice

45 Laser

46 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
47 Poklopac pretinca za bateriju

48 Dodatni nogari

O©oO~NOUIA~WN =

2. Opseg isporuke

® Stolna kruzna pila

@ List pile od tvrdog metala
@ Paralelni grani¢nik

® Poprecni granicnik

® Komad za guranje

30

3. Namjenska uporaba

Stolna kruzna pila sluzi za uzduzno i popre¢no
rezanje (samo s poprec¢nim graniénikom) drveta svih
vrsta, u skladu s veli¢Ginom stroja.

Ne smiju se rezati okrugla drva bilo koje vrste.

Stroj se smije koristiti samo namjenski.

Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljedivanja svih vrsta koje iz toga proizadu,
odgovoran je korisnik/rukovatelj, a nikako
proizvodac.

Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni za
ovaj stroj (listovi od tvrdog metala ili krom-volframa).
Zabranjena je uporaba listova od brzoreznog celika
tzv. HSS-listova pile i reznih plo¢a svih vrsta.
Sastavni dio namjenske uporabe predstavlja
pridrzavanje sigurnosnih napomena kao i uputa za
montazu i pogonskih napomena navedenih u
uputama za uporabu.

Osobe koja rukuju strojem ili ga odrzavaju moraju se
upoznati s prethodno navedenim i biti upu¢ene u
moguce opasnosti. Pri tome se treba to¢no
pridrzavati vazecih propisa o sprje¢avanju nesreca
na radu. Obratite pozornost na ostala opéa pravila
koja vrijede u medicini rada i sigurnnosno-tehnic¢kim
podrucjima.

Promjene na stroju u potpunosti iskljuéuju jamstvo

proizvodjaca i iz toga proizasle Stete.

Unato¢ namjenskoj uporabi ne mogu se potpuno

iskljuciti odredjeni faktori rizika. Uvjetovani

konstrukcijom i izvedbom stroja mogu nastati

sljededi rizici:

® Dodir s listom pile u nepokrivenom podrucju
pile.

@ Zahvat u list pile tijlekom rada (posjekotine).

@ Povratni udarac radnih komada i njihovih
dijelova.

® Lomouvi lista pile.

@ Otkidanje nekvalitetnih dijelova listova pile od
tvrdog metala.

® Ostecenje sluha u slucaju nekoristenja potrebne
zastite.

® Emisije drvene praSine opasne za zdravlje kod
koristenja u zatvorenim prostorijama.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

o



Anleitung RT TS 1725 U SPK4:  11.05.2011 %:14 Uhr Seite 31

4. Vazne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za uporabu i
pridrzavate se njihovih napomena. Pomocu ovih
uputa za uporabu upoznajte uredjaj, njegovu
pravilnu uporabu kao i sigurnosne upute.

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

Paznja:

Lasersko zra¢enje
Ne gledajte u zraku!
Klasa lasera 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1

Laser Klasse 2 1894S-8x11
A: 650 11 mW

Prikladnim mjerama opreza ¢uvajte sebe i svoju
okolicu od nesreca.

@ Nemojte gledati direktno u lasersku zraku
nezasti¢enih ociju.

@ Nemojte gledati u smjeru zrake.

@ Nemojte usmjeravati lasersku zraku na
reflektiraju¢e povrsine, osobe ili Zivotinje.
Laserska zraka minimalne snage takodjer moze
izazvati osteéenja ociju.

@ PaZnja - ako postupite drugacije nego $to je ovdje
navedeno, moze doéi do opasnog izlaganja
zracenju.

@ Nikad nemojte otvarati laserski modul.

@ Ako se mjerni alat ne koristi duze vrijeme, morate
izvaditi baterije.

@ Laserski pokaziva¢ nije igracka i djeca ga ne smiju
dirati. U slu¢aju zlouporabe mogu nastati
ostecenja ociju koja se ne mogu izlijeciti.

@ Zabranjena je svaka manipulacija koja dovodi do
povecanja snage lasera. Odbija se svaka
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih sigurnosnih napomena.

Vrijednosti emisije buke

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029-1.

Razina zvu¢nog tlaka L, 96,2 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 109,2 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i zbog
toga ne moraju istovremeno predstavljati i
sigurnosne vrijednosti na radnom mjestu. lako
postoji korelacija izmedju razina emisije i imisije, iz
toga se ne moze pouzdano zakljuditi jesu li potrebne
dodatne mjere zastite ili ne. Faktori koji mogu
utjecati na razinu postojece imisije na radnom
mjestu obuhvacaju vrijeme djelovanja, specificnost
radnog prostora, ostale izvore buke itd., npr. broj
strojeva i druge susjedne procese. Pouzdane
vrijednosti na radnom mjestu isto tako mogu varirati
od drzave do drzave. Ova informacija treba posluziti
korisniku za bolju procjenu opasnosti i rizika.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Tehnicki podaci

Izmjeniéni motor 230V ~50 Hz
Snaga P S6 40% 1700 W
Broj okretaja u praznom hodu ng 4800 min™

Lit pile od tvrdog metala @250 x 930 x 2,8 mm

Broj zubaca 24
Veli¢ina stola 626 x 445 mm
Prosirenje stola lijevo/desno 626 x 250 mm
ProduZenije stola straga 445 x 320 mm
Visina rezanja maks. 73 mm/90°

53 mm/45°

Podes$avanije visine kontinuirano 0 - 73 mm

Zakretanije lista pile

kontinuirano 0° - 45°

Prikljuéak odsisavanja @ 35 mm
Tezina 33,5 kg
Klasa lasera 2
Duzina valova lasera 650 nm
Snaga lasera <=1 mw
Napajanje lasera naponom 2 x1,5V (AAA)
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Vrsta pogona S6 40 %: neprestani pogon s
promijenljivim optere¢enjem (trajanje ciklusa 10 min).
Da se motor ne bi nedopusteno zagrijao, smije se
pogoniti do 40 % trajanja ciklusa s navedenom
nazivnom snagom i na kraju mora nastaviti raditi sa
60 % trajanja ciklusa bez opterec¢enja.

6. Prije pustanja u rad

® Raspakirajte stolnu kruznu pilu i provjerite
eventualna os$tec¢enja nastala kod transporta

® Stroj se mora postaviti tako da bude stabilan tj.
pricvrstiti na radni stol ili pri¢vrstiti vijcima na
donje postolje.

@ Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti propisno montirani.

@ List pile se mora neometano kretati.

@ Kod drva koje upravo obradjujete pripazite na
strana tijela kao $to su npr. ¢avli ili vijci.

® Prije nego Sto aktivirate sklopku za
ukljugivanje/iskljucivanje provijerite je i list pile
pravilno montiran i jesu li gibljivi dijelovi lako
pokretljivi.

@ Prije priklju€enja stroja provjerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

7. Montaza

Paznja! Prije svih radova odrzavanja i preinaka
na kruznoj pili treba izvuéi mrezni utikac.

7.1 Montaza donjeg postolja (sl. 17/18/29)
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Okrenite stolnu kruznu pilu i odloZite je na pod.
Cetiri nogara (40) pridvrstite na stroj tako da dva
nogara (40) s 2 rupe na donjoj strani pokazuju s
tim rupama prema straznjoj strani stroja.

Sad vijcima labavo pri¢vrstite uzduzne i
poprecne potpore (41) kao i Cetiri srednje
potpore (42) s nogama.

Pritom samo labavo pritegnite Sesterokutne
vijke i matice. Paznja: Dulje potpore moraju se
koristiti bo¢no.

Sad nataknite gumene podloske (43) na noge,
okrenite pilu s donjim postoljem i postavite je na
pod.

Na kraju pritegnite sve vijke i matice donjeg
postolja (sl. 18).

Uvrnite dodatne nogare (48) na straZnje nogare
(40) tako da budu okrenuti prema straznjoj strani
stroja.

7.2
([ ]

7.4.
(sl.

Prosirenje i produljenje stola (sl. 19/20)
ProSirenje i produljenje stola (35/36) labavo
pricvrstite na stol pile (1) pomocu vijaka i
matica. (sl. 19).

Vijcima labavo pri¢vrstite oslonce (27) na kuciste
stolne pile i na proSirenje odnosno produljenje
stola. (kratke oslonce za prosirenje, duge
oslonce za produljenje).

Prosirenje i produljenje stola poravnajte sa
stolom pile (1).

Na kraju pritegnite sve vijke. (SI. 20)

Montiranje/demontiranje zastite lista pile

(sl. 3)

Zastitu lista pile (2) stavite na klin za cijepanje (5)
tako da vijak udje kroz rupu (44) klina.

Vijak (15) nemojte Evrsto pritegnuti; zastita lista
pile mora ostati slobodno gibljiva.

PriGvrstite crijevo (13) na adaptor za odsisavanje
(16) i na nastavak za odsisavanje na zastiti lista
pile (2).

Na izlazu adaptora za odsisavanje (16) treba
prikljuciti prikladan uredjaj za odsisavanje.
Demontaza se odvija obrnutim redoslijedom.
Paznja!

Prije svakog pocetka rezanja zastita lista pile
(2) mora se spustiti na komad koji se reze.

Podesavanje klina za cijepanje (sl. 3/6/7/8)
Paznjal Izvucite mrezni utikac.

List pile (4) podesite na maks. dubinu rezanja,
dovedite u polozaj 0° i aretirajte ga.
Demontirajte zastitu lista pile (vidi 7.3.)
Izvadite umetak za stol (vidi 7.5).

Olabavite pri¢vrsni vijak (20).

1. Podesavanje za maksimalne rezove

6/7/8)

Klin za cijepanje (5) pomaknite prema gore tako
da razmak izmedju stola pile (1) i gornjeg ruba
klina za cijepanje (5) iznosi oko 10 cm.

Razmak izmedju lista pile (4) i klina za cijepanje
(5) treba biti 3-5 mm.

Ponovno pritegnite vijak (20) i montirajte umetak
za stol (6) (sl. 7).

Zamjena umetka za stol (sl. 7)

Kod istroSenosti ili oStec¢enja umetak za stol
treba zamijeniti jer u suprotnom postoji
povec¢ana opasnost od ozljedjivanja.

Skinite zastitu lista pile (2).

Uklonite dva vijka s upustenom glavom (34).
Izvadite istroSeni umetak za stol (6).
Montaza novog umetka za stol odvija se
obrnutim redoslijedom.
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7.6 Montaza/zamijena lista pile (sl. 5)

® Paznja! Izvucite mrezni utikac.

® Umetak za stol uklonite otpustanjem dvaju
vijaka s upustenim glavama (vidi 7.5)

@ Otpustite maticu tako da klju¢ (SW 24) nasadite
na maticu i drugim, vilju§kastim kljuéem (SW
13), kontrirajte na osovini motora.

® Paznjal Maticu okrecite u smjeru rotacije lista
pile.

@ Skinite vanjsku prirubnicu i stari list pile skinite
ukoso prema dolje s unutrasnje prirubnice.

® Prije montaze novog lista paZljivo ocistite
prirubnicu lista pile.

® Nouvi list pile stavite obrnutim redoslijedom i
pritegnite ga. Paznja! Obratiti paznju na smjer
kretanja, kosina reza zubiju mora pokazivati u
smijeru kretanja tj. prema naprijed (vidi strelicu
na zastiti lista pile).

® Ponovno montirajte i podesite klin za cijepanje
(5) kao i zastitu lista pile (2) (vidi 7.3., 7.4.)

® Prije nego nastavite raditi s pilom provjerite
funkcionalnost zastitnih naprava.

8. Upravljanje

8.1. Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 4)

@ Pritiskom na zelenu tipku .1. pila se moze
ukljuciti. Prije pocetka rezanja pric¢ekajte da list
pile dostigne svoj maksimalni broj okretaja.

® Da biste pilu ponovno iskljucili, morate pritisnuti
crvenu tipku .0.

8.1.2 Zastita od preopterecenja (sl. 4)

Motor ovog uredaja zasticen je od preopterecenja
sklopkom za termi¢ko opterecenje (A). U slucaju
prekoracenja nazivne struje sklopka za termicko
opterecenije (A) iskljucuje uredaj. Nakon kratke
stanke za hladenje, uredaj se ponovno moze ukljuciti
pritiskom na sklopku za termic¢ko opterecenje (A).

8.2. Dubina rezanja (sl. 4)
® Okretanjem rucice (8) list pile (4) se moze
podesiti na Zeljenu dubinu rezanja.

U smjeru suprotnom od kazaljke na satu:
veca dubina rezanja

U smjeru kazaljke na satu:

manja dubina rezanja

8.3 Paralelni grani¢nik

8.3.1. Visina granic¢nika (sl. 11-14)

® Isporuceni paralelni grani¢nik (7) ima dvije
povrsine vodilica razli¢itih visina.

@ Ovisno o debljini materijala za rezanje mora se

koristiti grani¢na vodilica (25) prema sl. 12 za
deblji materijal i prema sl. 11 za tanji materijal.

® U cilju premjestanja grani¢ne vodilice (25) na
nizu povrsinu, oba nazubljena vijka (26) moraju
se olabaviti kako bi se grani¢na vodilica (25)
otpustila od drzaca (24).

@ Oba nazubljena vijka (26) izvadite kroz prorez
(27) u grani¢noj vodilici (25) i ponovno ih
umetnite u drugi prorez (31).

® Grani¢nu vodilicu (25) ponovno montirajte na
drzac (24).

® Premjestanje na viSu povrsinu vodilice mora se
provoditi analogno.

8.3.2. Sirina reza

® Kod uzduznog rezanja dijelova drva mora se
koristiti paralelni grani¢nik (7).

@ Paralelni grani¢nik (7) moze se montirati na obje
strane stola pile (1).

@ Paralelni grani¢nik (7) mora se staviti na kliznu
vodilicu (22) stola pile (1).

® Uz pomo¢ skale (23) na vodilici (22) paralelni
graniénik (7) se moze podesiti na Zeljenu mjeru.

@ Pritiskom na polugu s ekscentrom (12) paralelni
grani¢nik se moze fiksirati u Zeljenom poloZzaju.

8.3.3. Podesavanje duljine granic¢nika (sl. 10)

@ Da biste sprijecili prikljeStenje drva koje rezete,
grani¢na vodilica (25) se moze pomicati u
uzduznom smijeru.

® Iskustveno pravilo: Straznji dio grani¢nika udara
o zamisljenu liniju koja zapoginje otprilike kod
sredine lista pile i prolazi unatrag pod 45°.

® PodeSavanje potrebne Sirine reza
- Olabavite nazubljene vijke (26) i pomicite
grani¢nu vodilicu (25) toliko da se dodirne
zamisljena linija pod kutem od 45°.

- Ponovno pritegnite nazubljene vijke (26).

8.4. Poprecni granicnik (sl. 9)

® Poprecni grani¢nik (14) gurnite u utor (38) stola
pile.

@ Olabavite nazubljeni vijak (32).

® Okrenite poprecni grani¢nik (14) tako da strelica
pokazuje Zeljenu kutnu mjeru.

® Ponovno pritegnite nazubljeni vijak (32).

@ Prilikom rezanja vecih dijelova radnih komada
poprecni grani¢nik (14) se moze produljiti s
grani¢nom vodilicom (25) paralelnog grani¢nika
(7) (sl. 15)

Paznja!

® Ne pomicite grani¢nu vodilicu (25) predaleko u
smijeru lista pile.

® Razmak izmedju grani¢ne vodilice (25) i lista pile
(4) trebao bi biti 15 mm.
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8.5. Podesavanje kuta (sl. 16)

@ Otpustite rucku za fiksiranje (9).

® Okretanjem rucke podesite na skali Zeljeni kut.
® Rucku fiksirajte u Zzelienom kutnom polozaju.

9. Pogon

Paznjal!

® Nakon svakog novog pode$avanja
preporucujemo da se napravi probni rez da bi se
provjerila podeSena mjera.

@ Nakon ukljucivanja pile pri¢ekajte da list pile
postigne svoj maksimalni broj okretaja prije
nego $to zapocnete s rezanjem.

® Oprez kod urezivanja!

@ Ure aj smijete Koristiti samo s dijelom za
usisavanje. Redovito kontrolirajte i Cistite usisne
kanale.

9.1. Izvodjenje uzduznih rezova (sl. 21)

Ovdje se radni komad prorezuje po svom uzduznom

smijeru.

Rub radnog komada priti§¢e se o paralelni grani¢nik

(7) dok ravna strana nalijeze na stol pile (1).

Zastita lista pile (2) mora se uvijek spustiti na radni

komad.

Radni polozaj kod uzduznog rezanja nikad ne smije

biti u liniji s tijekom rezanja.

@ Paralelni grani¢nik (7) podesite u skladu s
visinom radnog komada i Zeljenom Sirinom. (vidi
8.3)

® Ukljucivanje pile

® Polozite Sake na radni komad ravno, sa
spojenim prstima i pomicite ga duz paralelnog
grani¢nika (7) u list pile (4).

® Boc¢nu vodilicu uhvatite lijevom ili desnom
rukom (ovisno o poloZzaju paralelnog grani¢nika)
samo do prednjeg ruba zastitnog poklopca.

@ Radni komad uvijek progurajte do kraja klina za
cijepanije (5).

® Otpaci rezanja ostaju na stolu pile (1) tako dugo
dok se list pile (4) ponovno ne zaustavi.

® Dugacke radne komade osigurajte od prevrtanja
na kraju procesa rezanja! (npr. stalcima za
prihvat itd.).

9.1.2. Rezanje uskih radnih komada (sl. 22)

® Uzduzni rezovi na radnim komadima Sirine
manje od 120 mm moraju se obavezno provoditi
uz dodatnu pomo¢ komada za guranje (3).
Komad za guranje sadrzan je u opsegu
isporuke.
IstroSen odnosno oste¢en komad za guranje
odmah zamijenite.
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9.1.3. Rezanje vrlo uskih radnih komada (SI. 23)

® ZauzduZne rezove na vrlo uskim radnim
komadima Sirine od 30 mm mora se obavezno
koristiti drvo za guranje.

@ Pritom treba dati prednost nizoj povrsini vodilice
paralelnog granic¢nika.

@ Drvo za guranje nije sadrzano u opsegu
isporuke!
(Moze se nabaviti u odgovarajucoj trgovini)
Pravovremeno zamijenite istroSeno drvo za
guranje.

9.1.4. Izvodjenje kosih rezova (Sl. 16/24)

Kosi rezovi izvode se u osnovi uz koristenje

paralelnog grani¢nika (7).

@ List pile (4) podesite na zeljeni kut (vidi 8.5).

@ Paralelni grani¢nik (7) podesite prema Sirini i
visini radnog komada (vidi 8.3.1).

® Rezizvodite u skladu sa Sirinom radnog komada
(vidi9.1.1.i19.1.2i9.1.3).

9.1.5. Izvodjenje poprecnih rezova (sl. 25)

® Poprecni grani¢nik (14) gurnite u oba utora (38)
stola pile i podesite na zeljenu kutnu mijeru. (vidi
8.4.) Treba li se list pile (4) dodatno koso
namjestiti, koristite utor (38) koji ¢e sprijeciti da
Vasa ruka i poprec¢ni grani¢nik dodju u dodir sa
zastitom lista pile.

® Eventualno koristite grani¢nu vodilicu (25).

® Radni komad ¢vrsto pritisnite o poprecni
graniénik (14).

® Ukljucite pilu.

@ Da biste izveli rez, poprecni grani¢nik (14) i radni
komad pomicite u smijeru lista pile.

e Paznja:
Uvijek ¢vrsto drzite vodjeni radni komad a
nikad slobodan dio komada koji ¢e se
odrezati.

® Poprecni grani¢nik (14) uvijek pomicite toliko da
radni komad bude potpuno prerezan.

® Ponovno iskljucite pilu. Otpad rezanja uklonite
tek kad se list pile zaustavi.

9.1.6 Rad lasera (slika 26 - 28)

Svjetlo lasera proizvodi laserska dioda koju strujom

opskrbljuju dvije baterije. Svjetlo lasera suzava se u
liniju i izlazi kroz otvor lasera. Ovu liniju tada mozZete
koristiti kao opti¢ku oznaku linije preciznog rezanja.

Proditajte napomene o sigurnosti pri radu s laserom.

Ukljuéivanje: Pomaknite sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje lasera (46) u polozaj ,|“. Na
radni komad koji obradujete projicira se laserska
linija i pokazuje toénu stazu rezanja.

o
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Isklju€ivanje: Pomaknite sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje lasera (46) u polozaj ,,0“.

Zamjena baterija: Pripazite na to da laser (45) bude

isklju¢en. Demontirajte zastitu lista pile kao sto je

opisano pod to¢kom 7.3. Uklonite poklopac s

pretinca za baterije (47).

Izvadite istro$ene baterije i zamijenite ih novima.

Pripazite na ispravan polaritet baterija. Ponovno

umetnite poklopac na pretinac. Ponovno montirajte

zastitu za list pile (2) kao Sto je opisano pod tockom

7.3.

@ Da biste oCuvali baterije, uvijek iskljucite laser
kad ga ne koristite.

® Lasersku zraku moze blokirati natalozena pradina
i strugotina. Zbog toga nakon svake uporabe
uklonite ¢estice pradine ili strugotine s otvora
lasera.

® Napomene u vezi baterija: Ako duze vrijeme ne
biste koristili laser, izvadite bateriju iz njezinog
pretinca. Istjecanje tekucine iz baterije moglo bi
oStetiti uredaj.

® Ne ostavljajte baterije na grijacim tijelima niti ih
ne izlazite jakom sunéevom zraéenju dulje
vrijeme; temperature vie od 50 °C mogle bi
oStetiti uredaj.

10. Odrzavanje

® Paznja! Izvucite mrezni utikac.

® Redovito Cistite sa stroja prasinu i necistoce.
Ciséenije je najbolje obaviti finom &etkom ili
krpom.

® Za cCiscenje plasti¢nih materijala ne koristite
sredstva koja nagrizaju.

11. Narudzba rezervnih dijelova

Kod narudzbe rezervnih dijelova potrebno je navesti
sliedeée podatke:

@ Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacijski broj uredjaja

® Broj potrebnog zamjenskog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

12. Zbrinjavanje i recikliranje

13. Zbrinjavanje baterija

Baterije sadrze materijale koji su opasni za okoli$.
Ne bacajte baterije u kuéno smece, vatru ni u vodu.
Baterije treba zbrinuti posebno, reciklirati ili zbrinuti
na ekoloski nacin. PotroSene baterije posaljite na
adresu poduzeca ISC GmbH, EschenstraBe 6 u D-
94405 Landau. Tamo ¢e proizvodja¢ osigurati
njihovo stru¢no zbrinjavanije.

Al{ 2

i -~
INTERNATIONALES SERVICE CENTER GmbH

5
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Opis uredaja

Sto testere

Zastita lista testere

Komad za guranje

List testere

Klin za cepanje

Umetak stola

Paralelni grani¢nik

Ruéni tocak

Rucica za podesavanije i fiksiranje
10 Postolje

11 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
12 Poluga ekscentra

13 Usisno crevo

14 Poprecni grani¢nik

15 Zavrtanj s krilatom navrtkom

16 Usisni adapter

20 Zavrtanj za ucvrséivanje

35 Produzni sto

36 Prosirenje stola

37 Oslonac stola

43 Gumene nozice

45 Laser

46 Prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje
47 Poklopac pretinca za bateriju

48 Dodatni nogari

O©oO~NOUIA~WN =

2. Sadrzaj isporuke

® Stona kruzna testera

@ List testere od tvrdog metala
@ Paralelni grani¢nik

® Poprecni grani¢nik

® Komad za guranje
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3. Namensko koriSéenje

Stona kruzna testera sluzi za uzduzno i popre¢no
rezanje (samo s poprec¢nim graniénikom) drveta svih
vrsta, u skladu s veli¢inom masine.

Ne smeju da se rezu okrugla drva bilo koje vrste.
Masina sme da se koristi samo namenski.

Svaka drugacija upotreba nije namenska. Za $tete ili
povrede svih vrsta koje iz toga nastanu, odgovoran
je korisnik/rukovaoc, a nikako proizvodac.

Smeju da se Koriste samo listovi testere koji su
podesni za ovu masinu (listovi od tvrdog metala ili
hrom-volframa). Zabranjena je upotreba listova od
brzoreznog celika tzv. HSS-listova testere i reznih
ploca svih vrsta.

Sastavni deo namenske upotrebe predstavlja
pridrzavanje bezbednosnih napomena kao i
uputstava za montazu i pogonskih napomena
navedenih u uputstvima za upotrebu.

Lica koja rukuju masinom ili je odrzavaju moraju se
upoznati s pre navedenim i biti upu¢ena u moguée
opasnosti. Pri tom se treba ta¢no pridrzavati vazeéih
propisa o sprec¢avanju nesrec¢a pri radu. Obratite
paznju na ostala opsta pravila koja vrede u medicini
rada i bezbednosno-tehni¢kim oblastima.

Promene na masini isklju€uju garanciju proizvodaca

i iz tog nastale Stete.

Uprkos namenske upotrebe, ipak mogu da nastanu

odredeni faktori rizika. Uslovljeno konstrukcijom i

ustrojstvom masine mogu da nastanu slededi rizici:

Doticanje lista testere u nepokrivenom podrugcju.

Doticanje lista testere koji rotira (posekotina)

Izletanje radnih komada i njihovih delova.

Lom lista testere.

Izletanje neispravnih kaljenih delova metala lista

testere.

Ostecenje sluha zbog nekoriSc¢enja potrebne

zastite za sluh.

® Emisije opasne po zdravlje u slu¢aju kori§¢enja
u zatvorenim prostorima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za koris¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.
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4. Vazne napomene

Pazljivo procitajte ova uputstva za upotrebu i
obratite paznju na napomene u njima. Pomoc¢u ovih
uputstava za upotrebu upoznajte se s uredajem,
njegovom pravilnom upotrebom i bezbednosnim
napomenama.

Odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj svesci.

VAN

Achtung

Laserstrahlung

Nicht in den Strahl blicken!
Laserspezifikation

nach EN 60825-1

Laser Klasse 2 1894S-8x11

A: 650 nm P:s1mwW

Paznja: Lasersko zracenje
Nemojte gledati u zrak
Klasa lasera 2

Zastitite sebe i svoju okolinu odgovaraju¢im merama
opreza od nesreca.

® Ne gledajte nezasti¢enim ocima direktno u
laserski zrak.

® Nikada ne gledajte u izvor zraka.

@ Laserski zrak nemojte usmeravati na
reflektirajuce povrsine, lica ili Zivotinje. Cak i
laserski zrak male snage moze da osteti o¢i.

® Oprez - ako se izvodi drugacdiji postupak od
ovde navedenog, to bi moglo dovesti do opasne
ekspozicije zracenja.

® Nikada nemojte otvarati laserski modul.

® Ako duzZe vreme ne koristite masinu, izvadite
baterije.

@ Laserski pokaziva¢ nije igracka i deca ne smeju
da ga diraju. U slu€aju zloupotrebe mogu nastati
ostecenja ociju koja ne mogu da se izlece.

@ Zabranjena je svaka manipulacija koja dovodi
do povecanja snage lasera. Odbija se svaka
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih bezbednosnih napomena.

Vrednosti emisije buke

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029-1.

Nivo zvu¢nog pritiska Lga 96,2 dB(A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Ly 109,2 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Navedene vrednosti su vrednosti emisije i ne moraju
istodobno da predstavljaju bezbedne vrednosti na
dotiénom radnom mestu. lako postoji korelacija
izmedu nivoa emisije i imisije, ne moze se pouzdano
utvrditi jesu li potrebne dodatne mere opreza ili ne.
Faktori koji mogu da uti¢u na sadasniji nivo imisije na
radnom mestu sastoje se u trajanju uticaja,
svojstvima radnog prostora, ostalih izvora buke itd,
npr. broja masina i drugih susednih radnih procesa.
Pouzdane vrednosti na radnom mestu mogu isto
tako varirati od drzave do drzave. Ove informacije
mogu korisniku pomoci da bolje proceni opasnosti i
rizike.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

5. Tehnicki podaci

Naizmeniéni motor: 230V ~ 50 Hz
Snaga P S6 40% 1700 vata
Broj obrtaja u praznom hodu ng 4800 min™

List testere od kaljenog materijala
@250 x @30 x 2,8 mm

Broj zubaca 24
Veli€ina stola 626 x 445 mm
ProSirenje stola levo/desno 626 x 250 mm
ProduZenje stola straga 445 x 320 mm
Visina reza maks. 73 mm /90°

53 mm / 45°

kontinuirano 0 - 73 mm
kontinuirano 0° - 45°

Podesavanije visine
Zakretanje lista testere

Prikljuak za usisavanje @ 35 mm
Tezina 33,5 kg
Klasa lasera 2
Talasna duzina lasera 650 nm
Snaga lasera <1mw
Napajanje lasera strujom 2x1,5V (AAA)

Vrsta pogona S6 40 %: kontinuiran rezim rada s
povremenim prekidima (intervali od 10 min). Da se
motor ne bi previse zagrejao, sme da se pogoni
nominalnom snagom do 40% trajanja intervala i na
kraju mora nastaviti raditi preostalih 60% intervala
bez opterecenja.
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6. Pre pustanja u pogon

® Raspakuijte testeru i proverite ima li kakvih
transportnih osteéenja.

® Masina se mora postaviti stabilno, §to znaci
pri¢vrstiti na radni sto ili stabilno postolje.

® Pre pustanja u rad moraju se montirati svi
poklopci i sigurnosne naprave.

@ List testere mora se slobodno kretati.

® Drvo koje ¢ete obradivati proverite na
eventualno zaostala strana tela, kao npr. eksere
ili zavrtnje i sl.

® Pre nego ukljucite prekidac za
ukljugivanje/iskljucivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran i kre¢u li se pokretni
delovi lako.

® Pre priklju¢ivanja masine proverite da li podaci
na tipskoj plocici odgovaraju podacima o mrezi.

7. Montaza

Paznja! Pre svih radova odrzavanja,
preinac¢avanja i montaze na testeri treba da
izvucete mrezni utika¢.

7.1 Montaza postolja (sl. 17/18/29)

® Okrenite stonu kruznu testeru i polozite je na
pod.

o Cetiri nogara (40) prigvrstite na masinu tako da
dva nogara (40) s 2 rupe na donjoj strani
pokazuju sa tim rupama prema zadnjoj strani
masine.

® Sad labavo pri¢vrstite uzduzne i poprec¢ne (41)
kao i srednje potpore (42) s nogarima.

® Pritom samo lagano pritegnite Sestougaone
zavrtnje i navrtke. Paznja: Duze potpore morate
smestiti bo¢no.

® Sada nataknite gumene noZice (43) na nogare,

obrnite testeru s postoljem i postavite je na pod.

® Na kraju stegnite sve zavrtnje i navrtke postolja
(sl. 18).

® Pri¢vrstite dodatne nogare (48) na zadnje
nogare (40) tako da pokazuju ka zadnjoj strani
masine.

7.2 Prosirenje i produzenje stola (sl. 19/20)

® Labavo pri¢vrstite proSirenje i produzenje
(35/36) stola testere (1) pomoéu zavrtanja i
navrtki. (sl. 19).

® Labavo pri¢vrstite potpore (27) na kuciste stone
testere i na prosirenja odn. produzenja stola.
(kra¢e potpore za prosirenje, duze za
produzenje)

® Prosirenje i produZenje stola poravnajte sa
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stolom testere (1).
® Na kraju stegnite sve zavrtnje. (sl. 20)

7.3 Montiranje / demontiranje zastite lista testere

(sl. 3)

@ Zastitu lista testere (2) namestite na klin za
cepanije (5), tako da zavrtanj ude kroz rupu (44)
klina za cepanje.

® Zavrtanj (15) nemojte Evrsto stegnuti; zastita
lista testere mora biti slobodno gibljiva.

@ PriCvrstite usisno crevo (13) na adapter (16) i
nastavak za usisavanje na zastiti lista testere (2).

® Naizlaz adaptera za usisavanije (16) prikljucite
odgovarajucéi usisac.

® Demontaza se izvodi obrnutim redom.

Paznja!
Pre pocetka rezanja morate spustiti zastitu
lista testere (2) na materijal koji rezete.

7.4 Podesavanje klina za cepanije (sl. 3/6/7/8)
Paznja! Izvucite mrezni utikac.

Podesite list testere (4) na maks. dubinu rezanja,
dovedite u polozaj 0° i aretirajte ga.
Demontirajte zastitu lista testere (vidi 7.3)
Izvadite umetak stola (6) (vidi 7.5)

Olabavite zavrtanj za uévrscivanje (20).

7.4.1 Podesavanje za maksimalne rezove

(sl. 6/7/8)

@ Kiin za cepanje (5) pomerite prema gore tako da
izmedu stola testere (1) i gornje ivice klina za
cepanije (5) bude razmak od oko 10 cm.

® Razmak izmedu klina za cepanje (5) i lista
testere (4) mora biti 3-5 mm.

® Ponovo stegnite zavrtanj (20) i montirajte
umetak za sto (6) (sl. 7).

7.5 Zamena umetka za sto (sl. 7)

U slucaju istroSenosti ili o$tecenja potrebno je
zameniti umetak za sto, u protivnom postoji
povec¢ana opasnost od povreda.

Skinite zastitu lista testere (2).

Uklonite 2 zavrtnja s upustenom glavom (34).
Izvadite istroSeni umetak stola (6).

Montaza novog umetka za sto sledi obrnutim
redom.

7.6 Montaza/zamena lista testere (sl. 5)

Paznja! Izvucite mrezni utikac.

Uklonite umetak za sto tako da olabavite dva

zavrtanja s upustenom glavom (vidi 7.5).

@ Olabavite navrtku tako da stavite klju¢ (SW 24)
na navrtku i drugim viljuskastim kljuéem (SW 13)
kontrirate na osovini motora.

® Paznja! Okrecite navrtku u smeru rotacije lista
testere.

o
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@ Skinite spoljnu prirubnicu i povucite list testere s
unutrasnje prirubnice ukoso prema dole.

® Temeljito ocistite prirubnicu pre montaze novog
lista testere.

® Ponovo stavite novi list testere obrnutim redom i
ucvrstite ga.

® Paznja! Obratite paznju na smer vrtnje,
kosina rezanja zubaca mora pokazivati u
smeru vrinje, $ta znaci prema napred (vidi
strelicu na zastiti lista testere).

® Ponovno montirajte i podesite klin za cepanje (5)
kao i zastitu lista testere (2) (vidi 7.3., 7.4.)

® Pre nego $to Cete opet raditi s testerom,
proverite funkcionisanje zastitnih naprava.

8. Rukovanje

8.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 4)

@ Pritiskom na zeleni taster ,|“ testera se
ukljucuje. Pre pocetka rezanja pri¢ekajte da list
testere postigne maksimalni broj obrtaja.

® Da biste pilu ponovo iskljucili, morate pritisnuti
crveni taster ,,0“.

8.1.2 Zastita od preopterecenja (sl. 4)

Motor ovog uredaja je zasti¢en od preopterecenja
odgovarajuéim prekidac¢em (A). U slucaju
prekoracenja nominalne struje, prekida¢
preoptereéenja (A) iskljucuje uredaj. Nakon kratke
pauze za hladenje uredaj moZze ponovno da se
ukljuci aktiviranjem prekidaca preopterec¢enja (A).

8.2 Dubina rezanja (sl. 4)
® Obrtanjem rucice (8) list testere (4) moze da se
podesi na Zeljenu dubinu rezanja.

Suprotno od kazaljke na ¢asovniku:
veca dubina rezanja.
U smeru kazaljke na ¢asovniku:
manja dubina rezanja.

8.3 Paralelni grani¢nik

8.3.1 Visina granic¢nika (sl. 11-14)

@ Isporuceni paralelni grani¢nik (7) ima dve
povrSine za vodenije razlic¢itih visina.

® Zavisno od debljine materijala za rezanje mora
se koristiti grani¢na vodica (25) prema sl. 12 za
deblji materijal i prema sl. 11 za tanji materijal.

® Saciljem premestanja grani¢ne vodice (25) na
nizu povrsinu za vodenje, morate da olabavite
oba nareckana zavrtnja (26) kako biste skinuli
grani¢nu vodicu (25) s drzaca (24).

® Izvadite oba nareckana zavrtnja (26) kroz procep
(27) u grani¢noj vodici (25) i ponovo ih umetnite

u drugi procep (31).

® Ponovo montirajte grani¢nu vodicu (25) na drzaé
(24).

® Premestanje na viSu povrSinu za vodenje morate
da provedete analogno.

8.3.2 Sirina reza

® Kod uzduznog rezanja delova drveta mora se
koristiti paralelni grani¢nik (7).

@ Paralelni grani¢nik (7) moze se montirati na obe
strane stola testere (1).

@ Paralelni grani¢nik (7) mora se staviti na vodicu
(22) stola testere (1).

® Pomocu skale (23) na vodici (22) mozete da
podesite paralelni grani¢nik (7) na zeljenu meru.

@ Pritiskom na polugu s ekscentrom (12) paralelni
grani¢nik mozete fiksirati u Zelienom polozaju.

8.3.3 Podesavanje duzine granic¢nika (sl. 10)

® Da bi se sprecilo zapinjanje materijala koji
rezemo, grani¢na vodica (25) moze da se
pomera u uzduznom smeru.

@ Iskustveno pravilo: Zadniji kraj grani¢nika dotice
zamisljenu liniju koja pocinje negde u sredini
lista testere i ide pod 45° prema nazad.

® Podesite potrebnu Sirinu rezanja.

- Otpustite nareckane zavrtnje (26) i pomerite
grani¢nu vodicu (25) toliko da doti¢e zamisljenu
liniju pod 45°.

- Ponovo pritegnite nareckane zavrtnje (26).

8.4 Poprecni granicnik (sl. 9)

® Pomerite poprecni grani¢nik (14) u Zleb (38)
stola testere.

@ Olabavite nareckani zavrtanj (32).

® Obrcite poprecni grani¢nik (14) tako da strelica
pokazuje Zeljeni ugao.

® Ponovo stegnite nareckani zavrtanj (32).

® Kod rezanja velikih delova obratka, poprecni
grani¢nik (14) s vodicom (25) moze da se
produzi s paralelnim grani¢nikom (7) (sl. 15)

Paznja!

@ Grani¢nu vodicu (25) nemojte previSe pomerati u
smeru lista testere.

® Razmak izmedu grani¢ne vodice (25) i lista
testere (4) treba da iznosi cirka 15 mm.

8.5 Podesavanje ugla (sl. 16)

@ Olabavite drsku za fiksiranje (9).

® Obrtanjem drske podesite Zeljeni ugao na skali

® Drsku za fiksiranje aretirajte u Zeljenom
ugaonom poloZaju.
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9. Pogon

Paznjal!

® Nakon svakog novog pode$avanja
preporu¢amo da se napravi probni rez kako bi
se proverila podesena mera.

@ Nakon ukljucivanja testere pricekajte da list
testere postigne maksimalan broj obrtaja pre
nego $to zapocnete s testerisanjem.

® Paznja kod zarezivanja!

® Uredaj smete da koristite samo sa delom za
usisavanje. Redovno kontroliSite i Cistite kanale
za usisavanje.

9.1 lzvodenje uzduznih rezova (sl. 21)

Ovde se obradak reze po svojoj duzini. Desnom

rukom pritisnite jednu ivicu obratka prema

paralelnom grani¢niku (7), dok plosnata strana

naleze na sto testere (1).

Zastita lista testere (2) mora uvek da bude spustena

na obradak. Radni polozZaj kod uzduznog rezanja ne

sme nikad da bude u istoj liniji sa smerom rezanja.

® Podesite paralelni grani¢nik (7) u skladu s
visinom obratka u Zeljenom $irinom. (vidi 8.3)

® UkKljucite testeru.

@ Polozite ruke sa skupljenim prstima ravno ne
radni komad i gurajte radni komad s paralelnim
grani¢nikom (7) duz lista testere (4).

® Boc¢nu vodicu vodite levom ili desnom rukom
(zavisno od polozaja paralelnog grani¢nika)
samo do prednje ivice zastitnog poklopca.

® Obradak uvek progurajte do kraja klina za
cepanije (5).

® Otpaci testerisanja ostaju na stolu (1) tako dugo
dok se list testere (4) ne zaustavi.

® Dugacke obratke pri kraju postupka rezanja
osigurajte od prevrtanja! (npr. stalkom itd.)

9.1.2 Rezanje uskih obradaka (sl. 22)

® Uzduzno rezanje obradaka Sirine manje od 120
mm morate obavezno da vrsite pomocu
komada za guranje (3). Komad za guranje
sadrzan je u isporuci. Istro§en odnosno
osteéen komad za guranje odmah zamenite.

9.1.3 Rezanje veoma uskih obradaka (sl. 23)

® Uzduzno rezanje obradaka $irine manje od 30
mm pa i manje, morate obavezno da vrsite
pomocu drva za guranje.

® Pritom prednost ima povrsina grani¢ne vodice s
manjom visinom.

® Drvo za guranje nije sadrzano u isporuci!
(Moze se nabaviti u specijalizovanoj
prodavnici) Istro§eno drvo za guranje
blagovremeno zamenite.
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9.1.4 Izvodenje kosih rezova (sl. 16/24)

Kosi rezovi u principu se izvode uz kori§éenje

paralelnog grani¢nika (7).

@ List testere (4) podesite na Zeljeni ugao (vidi 8.5).

@ Paralelni grani¢nik (7) podesite zavisno od Sirine
i visine obratka (vidi 8.3.1)

® Rezanje izvodite prema Sirini obratka (vidi 9.1.1.
i9.1.219.1.3)

9.1.5 lzvodenje poprecnih rezova (sl. 25)

® Poprecni grani¢nik (14) gurnite u jedan od oba

utora (38) stola testere i podesite na Zeljeni ugao

(vidi 8.4). Treba li dodatno podesiti list testere (4)

ukoso, tada upotrebite utor (38) koji ¢e spreciti

da Vasa ruka i poprec¢ni grani¢nik dodu u doticaj

sa zastitom lista testere.

Prema potrebi upotrebite grani¢nu vodicu (25).

Obradak pritisnite o poprec¢ni grani¢nik (14).

Ukljucite testeru.

Da biste izveli rez, popre€ni grani¢nik (14) i

obradak gurajte u smeru lista testere.

Paznja: Uvek évrsto drzite deo obratka koji

vodite, nikada nemojte drzati njegov slobodni

deo koje ¢ete odrezati.

® Poprecni grani¢nik (14) uvek gurajte napred
toliko da se obradak u celosti proreze.

@ Sad iskljucite testeru. Iver uklonite tek kada se
list testere potpuno zaustavi.

9.1.6 Rad lasera (slika 26 - 28)

Svetlo lasera proizvodi laserska dijoda koju strujom
snabdevaju dve baterije. Svetlo lasera se suzava u
liniju i izlazi kroz otvor lasera. Ovu liniju tada mozZete
da koristite kao opti¢ko oznac¢avanie linije preciznog
rezanja. Procitajte napomene o bezbednosti pri radu
s laserom.

Ukljugivanje: Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
lasera (46) stavite u polozaj ,1“.

Na komad koji se obraduje projicira se laserska linija
koja pokazuje tacno vodenije reza.

Iskljuéivanje: Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
lasera (46) stavite u polozaj ,,0“.

Zamena baterija: Pripazite na to da je laser (45)
iskljuen. Zastitu lista testere demontirajte na nacin
opisan pod tackom 7.3. Uklonite poklopac s
pretinca za baterije (47).
Izvadite istroSene baterije i zamenite ih novima. Kod
umetanja baterija pripazite na njihov tac¢an polaritet.
Ponovo umetnite bateriju u njen pretinac. Zastitu
lista testere (2) ponovo montirajte na nacin opisan
pod tackom 7.3.
® Uvek kada ne koristite laser iskljucite ga kako
biste o€uvali baterije.
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@ Laserski zrak moze da blokira natalozena prasina
i iver. Stoga nakon svake upotrebe uklonite
Cestice prasSine ili ivera s otvora lasera.

® Napomene u vezi baterija: Ako dulje vreme ne
biste Koristili laser, izvadite bateriju iz njenog
pretinca. Isticanje te€nosti iz baterije moglo bi da
osteti uredaj.

® Ne ostavljajte baterije na grejnim telima niti ih ne
izlazite jakom sun¢evom zracenju dulje vreme;
temperature vise od 50 °C mogle bi da ostete
uredaj.

10. Odrzavanje

® Paznja! Izvucite mrezni utikac.

® Redovno uklanjajte prasinu i prljavstinu s
masine. Ci§éenje je najbolje provesti finom
cetkom ili krpom.

@ ZaciS¢enje plastike nemojte koristiti sredstva
koja nagrizaju.

11. Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

Baterije sadrze materijale koji su opasni za okolinu.
Ne bacajte baterije u kuéno smece, vatru ni u vodu.
Baterije treba da se zbrinu posebno, recikliraju ili
zbrinu na ekoloski nacin. Istro$ene baterije posaljite
na adresu preduzeéa ISC GmbH, EschenstraBe 6 u
D-94405 Landau. Tamo ¢e ih proizvodja¢ zbrinuti na
stru¢an nacin.

13. Zbrinjavanje baterija

I
\
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<
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Neprebirame zadné ruceni za skody a Urazy
vzniklé v disledku nedodrZovani tohoto navodu k
obsluze a bezpe¢nostnich pokynd.

1. Popis pristroje

Stal pily

Ochrana pilového kotouce
Posuvna ty¢

Pilovy kotou¢
Roztahovaci klin

Vlozka stolu

Paralelni doraz

Ruéni kolo

Nastavovaci a zajistovaci rukojet
10 Podstavec

11 Za-/vypinaé

12 Excentricka packa

13 Odsavaci hadice

14 P¥iény doraz

15 Sroub s kiidlovou matici
16 Odsavaci adaptér

20 Upevnovaci Sroub

35 Prodluzovaci stdl

36 Rozsifovaci stdl

37 Podpéra stolu

43 Pryzové nohy

45 Laser

46 Za-/vypina¢

47 Vicko bateriové prihradky
48 Dodate¢né nohy

©CO~NOOR~WN =

2. Rozsah dodavky

® Stolni kotoucova pila

@ Pilovy kotou¢ z tvrdokovu
@ Paralelni doraz

® P¥icny doraz

® Posuvnatyc¢
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Stolni kotou€ova pila slouzi k podéinému a pficnému
fezani (pouze s pricnym dorazem) dfeva vSeho
druhu, odpovidajic velikosti stroje.

Kulatina v§eho druhu nesmi byt fezana.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
urceni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida
pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici
$kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové
kotouce (pilové kotouce z tvrdokovu nebo CV).
Pouziti pilovych kotou¢l z vysoce vykonné
rychlotezné oceli (HSS) a délicich kotoucl v§ech
druh( je zakazano.

Soucasti pouziti podle Gcelu uréeni je také dbat
bezpecnostnich pokynd, tak jako navodu k montazi
a provoznich pokynd v navodu k obsluze.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s
timto seznameny a byt pouc¢eny o moznych
nebezpecich. Kromé toho musi byt co nejpfisnéji
dodrzovany platné predpisy k predchazeni Urazdm.
Dale je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla
v pracovné |ékarskych a bezpec¢nostné technickych
oblastech.

Zmény na stroji zcela vylucuji ru¢eni vyrobce a z

toho vzniklé skody.

| pfes pouziti podle Ucelu uréeni nelze zcela vyloucit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika:

® Dotyk pilového kotouce v nezakryté oblasti
fezani.

@ Zasah do béziciho pilového kotouce (fezné
Urazy).

@ Zpétné vrhani obrobkl a ¢asti obrobkd.

® Zlomeni pilovych kotoucU.

@ Vymrsténi chybnych ¢asti ze slinutych karbidd z
pilového kotouce.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

@ Zdravi Skodlivé emise drevnych prachd pi
pouziti v uzavrenych prostorech.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouziti. Nepfebirame
zadné ruéeni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femesinych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

o
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4. Dullezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynt. Na zakladé tohoto navodu k pouZiti se
seznamte s pfistrojem, jeho spravnym pouzitim a
také s bezpecnostnimi pokyny.

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

Pozor:
Laserové zareni

& Nedivat se do paprsku!
Trida laseru 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1

Laser Klasse 2 18945-8x11
\:650 nm P:s1mW

Chrarite sebe a své okoli vhodnymi bezpe€nostnimi
opatfenimi prfed nebezpecim urazu.

@ Nedivat se nechranényma o¢ima do laserového
paprsku.

@ Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprskd.

@ Laserovy paprsek nikdy nesmérovat na reflektujici
plochy a na osoby nebo zvifata. Také laserovy
paprsek s nizkym vykonem mUze pos$kodit oko.

@ Pozor - pokud jsou provadény jiné, nez zde
uvedené postupy, mlze to vést k nebezpeénému
vystaveni paprskdm.

@ Vodovahu a laserovy modul nikdy neotvirat.

@ Pokud neni méfici nastroj delSi dobu pouzivan,
mély by byt vyndany baterie.

@ Laserovy ukazatel neni hracka a nepatti do
détskych rukou. V pfipadé neopravnéného pouziti
muUze vzniknout nevratné poskozeni zraku.

@ Je zakazana jakakoliv manipulace, ktera by vedla
ke zvyseni vykonu laseru. Na Skody, které
vzniknou pfi nedodrzeni téchto bezpecnostnich
pokynU, se nevztahuje zadna zaruka.

Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné byt také bezpec¢nymi hodnotami na
pracovisti. Pfestoze existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, jestli jsou nutna dodate¢na preventivni
bezpecénostni opatreni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou€¢asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuji délku ptisobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet stroju a jinych sousednich procesu.
Bezpecné hodnoty pracovisté se mohou také
odliSovat od jedné zemé k druhé. Tato informace ma
ale presto uzivateli pomoci, aby mohl Iépe
odhadnout nebezpedi a rizika.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéijte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
Prizpusobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

5. Technicka data

Motor na stfidavy proud 230V ~ 50 Hz
Vykon P S6 40% 1700 W
Pocet otacek naprazdno n, 4800 min”

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu @ 250 x @ 30 x 2,8 mm

Pocet zubl 24
Velikost stolu 626 x 445 mm
Rozsifeni stolku levé/pravé 626 x 250 mm
ProdlouZzeni stolku vzadu 445 x 320 mm
Hloubka fezu max. 73 mm / 90°

53 mm / 45°

Nastaveni vysky plynule 0 - 73 mm

plynule 0° - 45°

Natoceni pilového kotouce

Pripojka odsavani @ 35 mm

Hmotnost 33,5 kg

Hodnoty emise hluku Trida laseru 5

Hiuk a vibrace zméfeny podie normy EN 61029-1,  VInova délka laseru 650 nm

Vykon laseru <1 mw

Hladina akustického tlaku L, 96,2 dB(A) ~ Zasobovani laseru proudem 2x 1,5V (AAA)
Nejistota Ko 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 109,2 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB
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Druh provozu S6 40 %: Trvaly chod s pferuSovanym
zatizenim (doba pracovniho cyklu 10 min). Aby nebyl
motor nepfipustné zahfivan, smi byt motor 40 %
pracovniho cyklu provozovan s udanym jmenovitym
vykonem a poté musi bézet 60 % pracovniho cyklu
bez zatéze.

6. Pfed uvedenim do provozu

® Univerzalni kotouc¢ovou pilu vybalit a
prekontrolovat, zda nevykazuje eventualni
dopravni Skody.

® Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole nebo pevném
podstavci.

® Pred uvedenim do provozu musi byt v§echny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné
namontovany.

® Pilovy kotou¢ musi byt volné otocny.

® U jiz opracovaného dreva dbat na cizi télesa
jako napf. hrebiky nebo Srouby atd.

@ Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou€ spravné namontovan a
zkontrolujte volny chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pripojenim stroje se ujistéte, zda Udaje na
typovém Stitku souhlasi s Udaji sité.

7. Montaz

Pozor! Pred vSemi udrzbovymi a prezbrojovacimi
pracemi na okruzni pile vytahnout sit’ovou
zastrcéku.

7.1 Montaz podstavce (obr. 17/18/29)

® Univerzalni kotoucovou pilu otoéit a polozit na
podlahu.

@ Ctyfi nohy (40) nasroubovat na stroj tak, aby
obé nohy (40), které maji 2 otvory na spodni
strané, ukazovaly témito otvory smérem k zadni
strané stroje.

® Nyni podélné a pric¢né vzpéry (41) a Ctyfi pricné
vyztuhy (42) volné seSroubovat s nohama.

@ Pritom Srouby se Sestihrannou hlavou a matice
pouze volné pfitdhnout. Pozor: delsi vzpéry musi
byt pouzivany na stranach.

® Nyni pryZové nozky (43) nastrcit na nohy, pilu s
podstavcem otocit a postavit na podlahu.

® Poté veskeré Srouby a matice podstavce pevné
utahnout (obr. 18).

® NasSroubujte dodate¢né nohy (48) na zadni nohy
(40) tak, aby ukazovaly k zadni strané stroje.
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7.2 Rozsiteni a prodlouzeni stolu (obr. 19/20)

@ Rozsifeni a prodlouzeni stolu (35/36) volné
pripevnit ke stolu pily (1) pomoci $roubd a matic.
(obr. 19)

® Podpéry (27) volné nasroubovat na kryt
kotoucové pily a na rozsitovaci a prodluzovaci
stll. (Kratké podpéry pro rozsiteni, dlouhé
podpéry pro prodlouzeni)

® Rozsifeni a prodlouzeni stolu vyrovnat rovné se
stolem pily (1).

® Poté veSkeré Srouby pevné utahnout (obr. 20).

7.3 Montaz / demontaz ochrany pilového kotouce

(obr. 3)

® Ochranu pilového kotouce (2) nasadit na
roztahovaci klin (5) tak, aby Sroub zapad| do
otvoru (44) roztahovaciho klinu.

@ Sroub (15) neutahovat moc pevné; ochrana
pilového kotouce musi zUstat volné pohybliva.

® Odsavaci hadici (13) pfipevnit na adaptér
odsavani (16) a na hrdlo odsavani ochrany
pilového kotouce (2).

® Na vystup adaptéru odsavani (16) je treba
pfipojit vhodné odsavaci zafizeni.

® Demontaz se provadi v opaéném poradi.
Pozor!
Pred za¢atkem fezani musi byt ochrana
pilového kotouce (2) sklopena na fezany
material.

7.4. Nastaveni roztahovaciho klinu (obr. 3/6/7/8)
Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

Pilovy kotou¢ (4) nastavit na max. hloubku fezu,
uvést do polohy 0° a zaaretovat.

Demontovat ochranu pilového kotouce (viz 7.3.).
Vlozku stolu (6) vyjmout (viz 7.5).

Upevnovaci Sroub (20) povolit.

7.4.1. Nastaveni pro maximalni fezy (obr. 6/7/8)

@ Roztahovaci klin (5) posunout smérem nahoru,
az ¢ini vzdalenost mezi stolkem pily (1) a horni
hranou roztahovaciho klinu (5) cca 10 cm.

@ Vzdalenost mezi pilovym kotou¢em (4) a
roztahovacim klinem (5) ma €init 3-5 mm.

® Oba imbusové Srouby (20) opét utahnout a
vlozku stolku (6) namontovat (obr. 7).

7.5 Vyména vlozky stolku (obr. 7)

PFi opotfebovani nebo poskozeni je tfeba vliozku
stolku vymenit, jinak existuje zvySené riziko
zranéni.

Ochranu pilového kotouce (2) sejmout.

2 Sroubl se zapusténou hlavou (34) odstranit.
Opottebovanou vloZzku stolku (6) smérem
nahoru vyjmout.

o
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® Montaz nové vlozky stolku provést v opacném
poradi.

7.6 Montaz / vyména pilového kotouce (obr. 5)

® Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

@ Vlozku stolu povolenim dvou Sroubl se
zapusténou hlavou odstranit (viz 7.5).

® Matici povolit, a to tak, ze se jeden kli¢ (SW 24)
nasadi na matici a dal$i rozvidleny kli¢ (SW 13)
na pridrzeni na hfideli motoru.

® Pozor! Matici otaCet ve sméru rotace pilového
kotouce.
Sikmo smérem dold z vnitini priruby stahnout.

@ Priruby pilového kotouc€e pred montazi nového
pilového kotouce peclivé vycistit.

® Novy pilovy kotou¢ v opaéném poradi opét
nasadit a utahnout.

Pozor! Dbat na smér chodu, zkoseni zubt
musi ukazovat ve sméru chodu, tzn. dopredu
(viz Sipka na ochrané pilového kotouce).

® Roztahovaci klin (5), jako téz ochranu pilového
kotouce (2) opét namontovat a nastavit (viz
7.3.,7.4).

® NeZzacénete s pilou opét pracovat,
prekontrolujte funkénost ochrannych zafizeni.

8. Obsluha

8.1. Za-/vypinac¢ (obr. 4)

@ Stisknutim zeleného tlacitka .I. je mozno pilu
zapnout. Pred zacatkem Fezani vyckat, az pilovy
kotou¢ dosahne svych maximalnich otacek.

® Kvypnuti pily musi byt stisknuto Cervené
tlacitko 0.

8.1.2 Ochrana proti pietizeni (obr. 4)

Motor tohoto pfistroje je chranén proti pretizeni
pomoci vypinace na pretizeni (A). Pfi prekroceni
jmenovitého proudu vypina¢ na pretizeni (A) pfistroj
vypne. Po kratké prestavce na ochlazeni miize byt
pristroj opét zapnut stisknutim vypinace na pretizeni
(A).

8.2. Hloubka fezu (obr. 4)
@ Otacenim ruéni kliky (8) mdze byt pilovy kotou¢
(4) nastaven na pozadovanou hloubku fezu.

Proti sméru hodinovych rucic¢ek:  vétsi
hloubka fezu

Ve sméru hodinovych rucic¢ek: mensi
hloubka fezu

8.3 Paralelni doraz

8.3.1. Vyska dorazu (obr. 11-14)

Dodany paralelni doraz (7) disponuje dvéma
rlizné vysokymi vodicimi plochami.

Podle tloust’ky fezaného materialu musi byt
pouzita dorazova kolejnic¢ka (25) podle obr. 12
pro tlusty material a podle obr. 11 pro slaby
material.

K prestavéni dorazové kolejnicky (25) na nizsi
vodici plochu musi byt uvolnény oba ryhované
Srouby (26), aby mohla byt dorazova kolejnicka
(25) uvolnéna od drzaku (24).

Oba ryhované Srouby (26) jednou Stérbinou (27)
v dorazové kolejni¢ce (25) vyjmout a do druhé
Stérbiny (31) opét zasadit.

Dorazovou kolejni¢ku (25) opét namontovat na
drzéak (24).

Prestavéni na vysokou vodici plochu musi byt
provedeno analogicky.

8.3.2. Sitka fezu

Pfi podélném fezani dievénych dild musi byt
pouzit paralelni doraz (7).

Paralelni doraz (7) mdze byt namontovan na
obou stranach stolu pily (1).

Paralelni doraz (7) musi byt nasunut do vodici
drazky (22) stolu pily (1).

Pomoci stupnice (23) na vodici listé (22) mize

paralelni doraz (7) nastaven na pozadovany
rozmer.

Stlac¢enim vystrednikové paky (12) mlze byt
paralelni doraz upevnén v pozadované poloze.

8.3.3. Nastaveni délky dorazu (obr. 10)

Aby se zabranilo vaznuti fezaného materialu, je
dorazova kolejnicka (25) v podélném sméru
posouvatelna.

Zakladni pravidlo: Zadni konec dorazu narazi na
myslenou linii, ktera zacina pfiblizné ve stfedu
pilového kotouce a pod 45° probihd smérem
dozadu.

Nastaveni pottebné Sitky fezu - ryhované Srouby
(26) povolit a dorazovou kolejnicku (25)
posunout tak dalece dopfedu, az dojde k
dotknuti myslené 45° linie. - Ryhované Srouby
(26) opét utahnout.

. PFiény doraz (obr. 9)

Pri¢ny doraz (14) vyndat z drzaku a zasunout do
drazky (38) fezaciho stolku (1).

Ryhovany sroub (32) povolit.

Pri¢ny doraz (14) otacet, az Sipka ukazuje na
pozadovany uhlovy rozmér.
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® Ryhovany Sroub (32) opét utahnout.

@ Pritezani vétsich dild mdze byt pticny doraz (14)
prodlouzen dorazovou kolejnickou (25)
paralelniho dorazu (7) (obr. 15).

Pozor!!

® Dorazovou kolejni¢ku (25) neposouvat pfilis
daleko ve sméru pilového kotouce.

® Vzdalenost mezi dorazovou kolejni¢kou (25) a
pilovym kotou¢em (4) by méla Cinit cca 15 mm.

8.5. Nastaveni uhlu (obr. 16)

® Zajistovaci rukojet (9) povolit.

® Otacenim rukojeti nastavit pozadovany rozmér
Uhlu na stupnici.

® Zajistovaci rukojet v poZzadované poloze Uhlu
zaaretovat.

9. Provoz

Pozor!!

® Pokazdém novém nastaveni doporucujeme z
dlvodU prekontrolovani nastavenych hodnot
provést zkusebni fez.

® Po zapnuti pily vy¢kat, az pilovy kotouc
dosahne svého maximalniho poctu otacek, a
teprve potom zacit fezat.

® Pozor pfi natezavani!

@ Piistroj provozuijte pouze s odsavanim.
Pravidelné kontrolujte a Cistéte odsavaci kanaly.

9.1. Provadéni podélnych fezti (obr. 21)

Zde je obrobek profiznut po své délce.

Hrana obrobku je tlacena proti paralelnimu dorazu

(7), pficemz plocha strana lezi na fezacim stolku (1).

Ochrana pilového kotouce (2) musi byt vzdy

sklopena na obrobek.

Pracovni postoj pfi podélném fezu nesmi byt nikdy v

jedné linii s prlbéhem fezu.

@ Paralelni doraz (7) nastavit pfislusné podle vysky
obrobku a pozadované $irky (viz 8.3).

® Piluzapnout.

® Ruce se semknutymi prsty polozit plose na
obrobek a obrobek posouvat podél paralelniho
dorazu (7) do pilového kotouce (4).

® Bocni vedeni levou nebo pravou rukou (podle
polohy paralelniho dorazu) pouze po predni
hranu ochranného krytu.

® Obrobek protahnout vzdy az do konce
roztahovaciho klinu (5).

@ Odpad zUstane na fezacim stolku (1) lezet do té
doby, aZ se pilovy kotou¢ (4) opét nachazi v
klidové poloze.
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® Dlouhé obrobky zajistit proti pfepadnuti na
konci fezani (napt. odvalovaci stojan atd.).

9.1.2. Rezani uzkych obrobki (obr. 22)

Podélné fezy obrobkUl o Sitce mensi nez 120
mm musi byt bezpodmine¢né provadény za
pouziti posuvné tyce (3). Posuvna ty¢ je v
rozsahu dodavky. Opotfebovanou nebo
poskozenou posuvnou ty¢ okamzité vymeénit.

9.1.3. Rezani velmi tuzkych obrobki (obr. 23)

Pro podélné fezy velmi Uzkych obrobkd o Sifce
30 mm a méné je bezpodmine¢né nutné
pouzivat posuvné drevo.

@ Pritom je tfeba upfednostnit nizkou vodici
plochu paralelniho dorazu.

® Posuvné dievo neni v rozsahu dodavky! (K
dostani v pfislusnych odbornych obchodech).
Opotiebované posuvné drevo véas nahradit.

9.1.4. Provadéni sikmych fez( (obr. 16/24)

Sikmé Fezy jsou provadény zasadné za pouziti

paralelniho dorazu (7).

@ Pilovy kotou¢ (4) nastavit na pozadovany uhlovy
rozmér (viz 8.5.).

@ Paralelni doraz (7) nastavit podle Sifky a vySky
gbrobku (viz 8.3.1).

® Rez provést odpovidajic Sifce obrobku. (viz
9.1.1.29.1.229.1.3)

9.1.5. Provadéni p¥iénych fezi (obr. 25)

PFi¢ny doraz (14) nasunout do jedné z obou
drazek fezaciho stolku (38) a nastavit na
pozadovany uhlovy rozmér (viz 8.4.). Pokud ma
byt pilovy kotou¢ (4) nastaven jesté také Sikmo,
pak je tfeba pouzit tu drazku, ktera nepfivede
Vasi ruku a pfi¢ny doraz do kontaktu s ochranou
pilového kotouce.

® V pfipadé potieby pouzit dorazovou kolejnicku

(25).

Obrobek tlagit pevné proti pficnému dorazu (14).

Pilu zapnout.

PFicny doraz (14) a obrobek posouvat ve sméru

pilového kotouce a provést fez.

® Pozor! Drzte vzdy vedeny obrobek, nikdy
volny obrobek, ktery je ufezavan.

@ P¥icny doraz (14) posunout dopfedu vzdy tak
dalece, az je obrobek Uplné prefiznut.

@ Pilu opét vypnout. Odpad odstranit teprve
tehdy, kdyZ je pilovy kotou¢ zastaven.

o
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9.1.6 Provoz laseru (obr. 26-28)

Svétlo laseru je produkovano laserovou diodou, ktera
je zasobovana dvéma bateriemi. Svétlo laseru se
roz8ifi v ¢aru a vystupuje z vystupniho otvoru laseru.
Caru muzete poté pouzit jako optickou znacéku &ary
fezu u pfesného fezu. Dbejte prosim bezpecnostnich
pokyn( pro zachazeni s laserem.

Zapnout: Za-/vypina¢ laseru (46) nastavte do polohy
4|“. Na opracovavany obrobek je promitana laserova
Céra, kterd ukazuje pfesné vedeni fezu.

Vypnout: Za-/vypinac laseru (46) nastavte do polohy
»0%.

Vymeéna baterii: Dbejte na to, aby byl laser (45)
vypnuty. Demontujte ochranu pilového kotouce tak,
jak je popsano v bodé 7.3. Odstrarite vicko
bateriové prihradky (47).

Vyjméte vypotiebované baterie a vioZte nové. Dbejte

na spravnou polaritu baterii. Vicko bateriové

prihradky opét nasadte. Ochranu pilového kotouce

(2) namontujte opét tak, jak je popsano v bodé 7.3.

® Vypnéte prosim laser vzdy, pokud ho
nepotrebujete, abyste Setfili baterie.

@ Laserovy paprsek muze byt blokovan usazenym
prachem a pilinami. Odstrarite proto po kazdém
pouziti tyto ¢astecky z vystupniho otvoru laseru.

® Poznamky k bateriim: Pokud laser deli dobu
nepouzivate, vyjméte prosim baterie z pfihradky
na baterie. Vyte€eni tekutiny z baterie by mohlo
pristroj poskodit.

@ Baterie neodkladat na topna télesa nebo
nevystavovat deli dobu slune¢nimu zareni;
teploty nad 50° by mohly pfistroj poskodit.

10. Udrzba

® Pozor! Vytahnout sit’'ovou zastréku.

® Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstrafiovat. Ciéténi nejlépe provadét jemnym
karta€kem nebo hadrem.

® K isténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

@ Identifika¢ni &islo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

11. Objednani nahradnich dilt

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiélQ, jako napt. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

13. Likvidace baterii

Baterie obsahuji materialy ohrozujici zivotni
prostfedi. Nehazejte baterie do domaciho odpadu,
ohné nebo vody. Baterie by mély byt sbirany,
recyklovany nebo ekologicky neskodné zlikvidovany.
Vypotiebované baterie zaslete na ISC GmbH,
EschenstraBBe 6 v D-94405 Landau. Zde je vyrobcem
zarucena odborna likvidace.

AI’ 2
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj poziciavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Popis pristroja

Pilovy stél

Ochrana pilového kotuca
Posuvny pripravok

Pilovy kotu¢

Rozovieraci klin

Stolna vlozka

Paralelny doraz
Nastavovacie ru¢né koliesko
Nastavovacia a areta¢na rukovat
10 Podstavec

11 Vypina¢ zap/vyp

12 Excentricka paka

13 Odsavacia hadica

14 Prie€ny doraz

15 Skrutka s kridlovou maticou
16 Odsavaci adaptér

20 Upevnovacia skrutka

35 Predlzovaci stol

36 RozSirovaci stol

37 Podpery stola

43 Gumené patky

45 Laser

46 Vypinac¢ zap/vyp

47 Kryt na vkladanie batérii

48 Pridavné podstavcové nohy

©CoO~NOOR~WN =

2. Objem dodavky

® Stolna kotucova pila

® Pilovy kotu¢ s povrchom zo spekaného karbidu
@ Paralelny doraz

® Prie¢ny doraz

® Posuvny pripravok

48

3. Spravne pouzitie pristroja

Stolna kotu&ova pila je uréena na pozdizne a prieéne
rezanie (len s pouzitim prie¢neho dorazu) dreva
akéhokolvek druhu s primeranou velkostou pre
dany stroj.

Gulatina akéhokol'vek druhu sa nesmie rezat na
tomto stroji.

Pristroj smie byt pouzity len na ten téel, na ktory
bol uréeny.

Kazdé iné odlisné pouZzitie pristroja sa povazuje za
nespifiajlce U&el pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym
pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujica osoba, nie
vSak vyrobca.

Povolené pre pouzivanie s tymto strojom su len
vhodné pilové kotuce (pilové kotuce typu HM alebo
CV). Pouzivanie pilovych kotucov typu HSS

a rozbrusovacich kotu¢ov akéhokolvek druhu je
zakazané.

Sucastou spravneho Ucelového pouzitia pristroja je
taktiez dodrziavanie bezpe¢nostnych predpisov, ako
aj navodu na montaz a pokyny k prevadzke
nachadzajuce sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho
Udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informované
o0 moznych nebezpecéenstvach. Okrem toho sa
musia prisne dodrziavat platné bezpecnostné
predpisy proti Urazom. Treba dodrziavat aj ostatné
vSeobecné predpisy z oblasti pracovnej mediciny a
bezpecnostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju rué¢enie

vyrobcu a ruéenie za skody tymto spdsobené.

Napriek spravnemu Uéelovému pouzitiu sa nemoézu

niektoré Specifické rizikové faktory celkom vylugit. Z

dovodu danej konstrukcie

a stavby tohto stroja sa m6zu vyskytnut nasledujuce

body:

® Kontakt s pilovym koti¢om v oblasti pilenia,
ktora nie je prikryta.

@ Siahnutie do beZiaceho pilového kotuca (rezné
zranenie).

@ Spatny uder obrobkov a ¢asti obrobkov.

® Zlomenie pilového kotuca.

® Vymrstenie poskodenych tvrdokovovych ¢asti
pilového kotuca.

® Poskodenie sluchu pri nepouzivani potrebnej
ochrany sluchu.

® Emisie drevného prachu poskodzujlce zdravie
pri pouzivani v uzatvorenych miestnostiach.

o
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Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na

obsluhu s tymto pristrojom, s jeho spravnym
pouzivanim ako aj s bezpe¢nostnymi predpismi.

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1

Pozor:

Laserové Ziarenie

Nepozerat sa priamo do liu¢a
Trieda laseru 2

Laser Klasse 2 1894S-8x11
A: 650 nm P:s1mw

Chrarite seba a Vase okolie vhodnymi
bezpeénostnymi opatreniami pred rizikami vzniku
nehody.

® Nepozerajte sa priamo nechranenymi o¢ami na
laserovy IU¢.

® Nepozerajte sa v Ziadnom pripade kolmo do
lica.

® V Ziadnom pripade nesmerujte laserovy IU¢ na
reflektujuce plochy, na osoby alebo na zvierata.
Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom mébze
sposobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako su uvedené v tomto navode, méze
to viest k nebezpecénej expozicii Ziarenia.

® Nikdy neotvarajte laserovy modul.

® Ak nebudete zariadenie dlhsiu dobu pouzivat,
mali by ste z neho vybrat batérie.

® Laserovy ukazovatel nie je hracka a nepatri do
detskych ruk. V pripade nespravneho pouzitia
moze dojst k nevratnému poskodeniu zraku.

® Je zakazana akakol'vek manipulécia, ktora by
viedla k zvySeniu vykonu laseru. Na $kody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tychto bezpe¢nostnych
predpisov, sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 61029-1.

Hodnoty hluku

Hladina akustického tlaku La 96,2 dB (A)
Nepresnost Kja 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 109,2 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Uvadzané hodnoty su emisné hodnoty, a tym
padom nemusia predstavovat presné hodnoty na
pracovnom mieste. Napriek tomu, ze existuje
stvztaznost medzi emisnou a imisnou hladinou,
neda sa z nej spolahlivo odvodit, ¢i su dodato¢né
bezpe€nostné opatrenia nutné. Faktory, ktoré v
danom €ase ovplyviuju imisnu hladinu na
pracovnom mieste, zahffiaji dizku pésobenia,
osobitosti pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku a
pod., napr. pocCet strojov a inych okolitych procesov.
Pripustné pracovné hodnoty mézu byt taktiez
odlisné v zavislosti na danej krajine. Tato informacia
ma vsak za Ulohu umoznit pouzivatelovi lepsie
odhadnut riziko a stupen ohrozenia.

5. Technické udaje

Motor na striedavy prud 230V ~50 Hz
Vykon P S6 40% 1700 Watt
Otéacky pri volnobehu ng 4800 min”

Pilovy kotu¢ zo spekaného karbidu
2 250 x 2 30 x 2,8 mm

Pocet pilovych zubov 24
Velkost stola 626 x 445 mm
Rozsirenie stola lavé/pravé 626 x 250 mm
PrediZenie stola vzadu 445 x 320 mm
Vyska rezu max. 73 mm / 90°

53 mm / 45°

VySkové nastavenie
Pilovy kotu¢ vykyvn

plynulé 0 - 73 mm
plynulé 0° - 45°

Odsavacie pripojenie @ 35 mm
Hmotnost 33,5 kg
Trieda laseru 2
Vinova dizka laseru 650 nm
Vykon laseru <1 mwW
Elektrické napéjanie laseru 2x1,5V (AAA)

49
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Rezim prevadzky S6 40 %: Priebezna prevadzka

s preruSovanym zatazenim (pracovny cyklus 10 min).
Aby sa motor neprehrieval nad pripustnu hodnotu
smie byt motor po¢as 40% pracovného cyklu
prevadzkovany na uvedeny nominalny vykon a musi
nasledne bezat poc¢as 60% pracovného cyklu bez
zatazenia.

6.

7.

Pozor! Pred vSetkymi udrzbovymi, prestavbovymi

Pred uvedenim do prevadzky

Vybalit stoln kotuCovu pilu aontrolovat, ¢i sa na
nej nevyskytuju pripadné transportné
poskodenia.

Stroj musi byt stabilne postaveny, t.j. na
pracovnom stole, alebo pevne priskrutkovany na
pevnom podstavcovom rame.

Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty avky spravne namontovat.

Pilovy kotu¢ musi méct volne bezat.

Pri dreve, ktoré uz bolo opracované, je potrebné
dbat na cudzie telesa ako napr. klince alebo
skrutky atd’.

Pred tym, nez stlacite vypina¢ zap/vyp,
presvedcite sa o tom, Ze je pilovy kotu¢ spravne
namontovany a je zaru¢ena lahkost chodu
pohyblivych ¢asti.

Presvedcite sa pred zapojenim stroja do siete

o tom, &i Udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

Montaz

a montaznymi pracami na kotucovej pile sa musi
vytiahnut elektricky kabel zo siete.

7.1 Montaz podstavcového ramu (obr. 17/18/29)

50

Otogit stolnl kotucovu pilu hore nohami a
polozit na podlahu.

Styri podstavcové nohy (40) priskrutkovat na
stroj tak, aby dve podstavcové nohy (40), ktore
maju 2 otvory na spodnej strane, boli oto¢ené
tymito otvormi smerom k zadnej strane stroja.
Teraz volne priskrutkovat pozdizne a prieéne
priecky (41), a zaroven Styri prostredné prieCky
(42) volne zoskrutkovat spolu s podstavcovymi
nohami.

Pritom dotahovat Sesthranné skrutky a matice
len zlahka. Pozor: DIhSie priecky sa musia pri
montdazi pouzit na stranach.

Teraz nasunut gumené pétky (43) na
podstavcové nohy, pilu spolu s podstavcovym
ramom otocit a postavit na podlahu.

Nakoniec vyrovnat a pevne utiahnut vSetky

skrutky a matice podstavcového ramu (obr.18).
Zoskrutkujte pridavné podstavcové nohy (48) na
zadné podstavcové nohy (40) tak, aby boli
nasmerované k zadnej strane stroja.

7.2 Rozsirenie a predizenie stola (obr. 19/20)

Rozsirenie a predizenie stola (35/36) volne
upevnit na pilovom stole (1) pomocou
prilozenych skrutiek a matic (obr. 19).

Podpery (27) volne priskrutkovat na plechovom
kryte pilového stola a na rozSirovacom resp.
predizovacom stole (kratke podpery su uréené
pre rozsirenie, dlhé podpery pre predizenie
stola).

Rozsirenie a prediZenie stola zarovnat do roviny
podla pilového stola (1).

Nakoniec pevne utiahnut vSetky skrutky (obr.
20).

7.3 Montaz / demontaz ochrany pilového kotuca
(obr. 3)

Ochrana pilového kotuca (2) sa musi nasadit na
rozovieraci klin (5) tak, aby pasovala skrutka
skrz otvor (44) rozovieracieho klinu.

Skrutku (15) nedotahovat prili§ pevne, ochrana
pilového kotu¢a musi ostat volne pohybliva.
Pripevnit odsavaciu hadicu (13) na odsavaci
adaptér (16) a na odsavaciu podperu ochrany
pilového kottca (2).

Na vystupny otvor odsavacieho adaptéru (16) sa
musi pripojit vhodné odséavacie zariadenie.
Demontaz sa uskuto¢ni v opacnom poradi.
Pozor!

Pred zahajenim pilenia musi byt ochrana
pilového kotti¢a (2) spustena na
spracovavany material.

. Nastavenie rozovieracieho klinu (obr. 3/6/7/8)

Pozor! Vytiahnut kabel zo siete

Pilovy kot (4) nastavit na max. hibku rezu,
nastavit do 0° polohy a zaaretovat.

Demontovat ochranu pilového kotuca (pozri bod
7.3).

Vybrat stolnu vlozku (6) (pozri bod 7.5.).

Uvolnit upevinovaciu skrutku (20).

7.4.1. Nastavenie pre maximalne rezy (obr. 6/7/8)

Rozovieraci klin (5) posunut smerom nahor tak,
aby bol odstup medzi pilovym stolom (1) a
hornou hranou rozovieracieho klinu (5) cca 10
cm.

Odstup medzi pilovym kotuc¢om (4) a
rozovieracim klinom (5) ma byt 3-8 mm.
Skrutku (20) znovu pevne utiahnut a
namontovat stolnu viozku (6) naspét (obr. 7).

o
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7.5 Vymena stolnej viozky (obr. 7)

Pri opotrebeni alebo poskodeni sa musi stolna
vlozka vymenit, v opaénom pripade vznika
zvy$ené nebezpecenstvo poranenia.

Odobrat ochranu pilového kotuca (2).
Odskrutkovat 2 skrutky so zapustnou hlavou
(34).

Vybrat opotrebovanu stolnd viozku (6).
Montaz novej stolnej viozky sa uskutocni v
opacnom poradi.

7.6 Montaz/vymena pilového kotuca (obr. 5)

@ Pozor! Vytiahnut kabel zo siete.

® Po uvolneni obidvoch skrutiek so zapustnou
hlavou odobrat stolnu vlozku (pozri bod 7.5.).

@ Uvolnit maticu tak, ze sa jeden kli¢ (velk. 24)
nasadi na maticu a druhy vidlicovy kl'u¢ (velk.
13) sa nasadi na hriadeli motora kvoli
kontrovaniu proti pohybu.

@ Pozor! Maticu tocit v smere rotacie pilového
kotuca.

@ Odobrat vonkajsiu prirubu a odobrat pilovy
kotl¢ smerom Sikmo nadol z vnutornej priruby.

® Priruby pilového kotuc¢a sa musia pred
montazou nového pilového kotuca dokladne
vycistit.

® Novy pilovy koti¢ znovu nasadit v obratenom
poradi a pevne dotiahnut.

® Pozor! Dbajte na smer otacania, rezna Sikmina
zubov musi ukazovat v smere otacania, t.j.
smerom vpred (pozri Sipku na ochrane pilového
kotuca).

® Znovu namontovat a nastavit rozovieraci klin (5)
ako aj ochranu pilového kotuca (2) (pozri body
7.3.,74.).

® Pred opatovnym zahajenim prace s kotu¢ovou
pilou sa musi skontrolovat funkénost
ochrannych zariadeni.

8 Obsluha

8.1. Vypinac¢ zap/vyp (obr. 4)

@ Stlacenim zeleného tlacidla .I. sa méze pila
zapnut. Pred zahajenim pilenia je potrebné
vyckat, kym pilovy koti¢ nedosiahne maximalny
pocet otacok.

® Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit cervené

tlacidlo .0.

8.1.2 Ochrana proti pretazeniu (obr. 4)

Motor tohto pristroja je zabezpeceny proti
pretazeniu zatazovym vypinacom (A). Pri prekro¢eni
nominalneho prudu zatazovy vypinac¢ (A) vypne
pristroj. Po kratkej faze schladenia méze byt pristroj
znovu zapnuty stlac¢enim zatazového vypinaca (A).

o

8.2

8.3.

Hibka rezu (obr. 4)

Otocenim nastavovacej rucnej kfuky (8) sa moze
pilovy kotu¢ (4) nastavit na pozadovanu hlbku
rezu.

Proti smeru ota¢ania hodinovych ruciciek:
zvaésenie hibky rezu

V smere otac¢ania hodinovych ruciciek:
zmensenie hibky rezu

Paralelny doraz

8.3.1. Vyska dorazu (obr. 11-14)

Spolu s kotu€ovou pilou dodany paralelny
doraz (7) ma dve rozdielne vysoké vodiace
plochy.

Podla hrubky rezanych materidlov sa musi
pouzit dorazova lista (25) pre hruby material tak,
ako to je zobrazené na obr. 12, a pre tenky
material tak, ako to je zobrazené na obr. 11.
Aby bolo mozné dorazovu listu (25) prestavit na
niz$iu vodiacu plochu, musia sa uvolnit obidve
ryhované skrutky (26) tak, aby sa mohla uvolnit
dorazova lista (25) von z drziaka (24).

Obidve ryhované skrutky (26) vybrat von cez
prvu drazku (27) v dorazovej liste (25) a vybrané
skrutky znovu nasadit do druhej drazky (31)
dorazovej listy.

Dorazovu listu (25) znovu namontovat na drziak
(24).

Nastavenie na vysSiu vodiacu plochu sa musi
previest analogicky k tomuto postupu.

8.3.2. Sirka rezu

Pri pozdiznom pileni kusov dreva sa musi
pouzivat paralelny doraz (7).

Paralelny doraz (7) sa méze namontovat na
oboch stranach pilového stola (1).

Paralelny doraz (7) sa musi nasadit do vodiacej
listy (22) pilového stola (1).

Pomocou stupnice (23) na vodiacej liste (1) sa
méze paralelny doraz (7) nastavit na
pozadovany rozmer.

Stlac¢enim excentrickej paky (12) sa moze
paralelny doraz zaaretovat v pozadovanej
pozicii.

8.3.3. Nastavenie dizky dorazu (obr. 10)

Aby sa zabranilo zablokovaniu rezaného
materialu v pile, je mozné posuvat dorazovu
listu (25) v pozdiznom smere.

Zakladné pravidlo: Zadny koniec dorazu naraza
na pomyselnu priamku, ktord zacina priblizne v
strede pilového kotuca a prebieha pod uhlom
45° smerom dozadu.

Nastavenie pozadovanej Sirky rezu
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- Uvolnit ryhované skrutky (26) a posunut
dorazovu listu (25) tak d'aleko dopredu, az sa
dotkne pomyselnej 45° priamky.

- Znovu dotiahnut ryhované skrutky (26).

8.4. Prie¢ny doraz (obr. 9)

@ Priecny doraz (14) nasunut do drazky (38)
pilového stola.

@ Uvolnit ryhovanu skrutku (32).

@ Otocit prie¢ny doraz (14) tak, aby Sipka
ukazovala pozadovanu uhlovd mieru.

® Znovu dotiahnut ryhovanu skrutku (32).

@ Pri prirezavani vacsich ¢asti materialu, sa moze
prie¢ny doraz (14) predizit pomocou dorazovej
listy (25) paralelného dorazu (7) (obr. 15).

Pozor!

@ Dorazova lista (25) sa nesmie vysunut prili$
daleko smerom k pilovému kotucu.

@ Odstup medzi dorazovou listou (25) a pilovym
kotuc¢om (4) by mal byt cca 15 mm.

8.5. Nastavenie uhla (obr. 16)

@ Uvolnit areta¢nu rukovat (9).

@ Otocenim rukovate nastavit pozadovanu uhlovd
mieru na stupnici.

@ Zaaretovat aretacnu rukovat v pozadovanej
uhlovej pozicii.

9. Prevadzka

Pozor!!

® Po kazdom nastaveni odporu¢ame skusobny
rez, aby sa tak skontrolovali prave nastavené
miery.

® Po zapnuti kotucovej pily je potrebné vyckat,
kym pilovy kotd¢ nedosiahne maximalny pocet
otacok, predtym nez urobite prvy rez.

® Pozor pri zahajovani rezu!

@ Pristroj pouzivajte len so zapojenym odséavanim.
Pravidelne kontrolujte a Cistite odsavacie kanaly.

9.1. Vykonavanie pozdiznych rezov (obr. 21)

Pri tomto reze sa rozreZe obrobok v pozdiZznom

smere. Jedna hrana obrobku sa pritlaci oproti

paralelnému dorazu (7), pricom plocha strana lezi na
pilovom stole (1). Ochrana pilového kotuca (2) musi
byt vzdy spustenda na spracovavany obrobok.

Pracovny postoj pri pozdiznom reze nesmie byt

nikdy v jednej linii s priebehom rezu.

@ Paralelny doraz (7) nastavit podla vysky
obrobku a pozadovanej Sirky rezu. (pozri bod
8.3.)

® Zapnut pilu.
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@ Ruky so zovretymi prstami poloZzit naplocho na
obrobok a pozdi? paralelného dorazu (7)
posunut obrobok do pilového kotuca (4).

® Postranné vedenie s l'avou alebo pravou rukou
(podla pozicie paralelného dorazu) len po
prednl hranu ochranného krytu.

® Obrobok pri pileni vzdy posunut az na koniec
rozovieracieho klinu (5).

® Rezny odpad ostane na pilovom stole (1) lezat,
az kym sa pilovy kotu¢ (4) znovu nenachadza v
pokojovej polohe.

@ DIhé obrobky zabezpecit proti prevazeniu a
spadnutiu na konci procesu pilenia! (napr.
rolovaci stojan na konci stola apod.)

9.1.2. Rezanie lzkych obrobkov (obr. 22)

@ PozdiZne rezy obrobkov so irkou mensou ako
120 mm sa musia bezpodmienec¢ne vykonavat
pomocou posuvného pripravku (3). Posuvny
pripravok je stu¢astou objemu dodavky.
Opotrebeny resp. poSkodeny posuvny
pripravok ihned’ vymenit.

9.1.3. Rezanie vel'mi tzkych obrobkov (obr. 23)

@ Pri pozdiznych rezoch velmi tzkych obrobkov
so Sirkou 30 mm a menej sa musi
bezpodmienecne pouzivat posuvné porisko.

@ Pritom sa musi uprednostriovat nizsia vodiaca
plocha paralelného dorazu.

@ Posuvné porisko nie je stiéastou objemu
dodavky! (mozné zakupit v $pecializovanych
predajniach) Opotrebované posuvné porisko
véas vymenit.

9.1.4. Vykonavanie Sikmych rezov (obr. 16/24)

Sikmé rezy sa zasadne vykonavajl s pouzitim

paralelného dorazu (7).

@ Nastavit pilovy kotu¢ (4) na pozadovanu uhlovu
hodnotu. (pozri bod 8.5.)

@ Paralelny doraz (7) nastavit podla Sirky a vysky
obrobku (pozri bod 8.3.1.).

® Rez vykonat prislusne v zavislosti od Sirky
obrobku (pozri body 9.1.1.,9.1.2. 2 9.1.3.).

9.1.5. Vykonavanie prieénych rezov (obr. 25)

@ Priecny doraz (14) nasunut do jednej z drazok
(49) pilového stola a nastavit na pozadovanu
uhlovl mieru. (pozri bod 8.4.) Ak by sa mal
pilovy kotu¢ (4) dodato¢ne nastavit na Sikmo,
potom sa musi pouzit t& drazka (49), ktora
nedovoli, aby sa dostala Vasa ruka a priec¢ny
doraz do kontaktu s ochranou pilového kotuca.

@ Pripadne pouzit dorazovu listu (25).

® Obrobok pevne zatlacit oproti prie¢nemu dorazu
(14).

® Zapnut pilu.
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@ Priecny doraz (14) a obrobok posunut smerom
k pilovému kotucu, aby sa vykonal pozadovany
rez.

e Pozor:
Vzdy drzte pevne Vami vedeny obrobok, nie
volny kus obrobku, ktory bude odrezany.

@ Prie¢ny doraz (14) posunut vzdy tak dopredu, az
sa obrobok kompletne cely prereze.

@ Pilu opat vypnut. Odpad po pileni odstranit az
vtedy, ked' sa pilovy kotl¢ Uplne zastavi.

9.1.6 Prevadzka laseru (obr. 26 - 28)

Laserové svetlo sa vytvori cez laserovu diddu, ktora
je napéajana dvomi batériami. Laserové svetlo sa
roz8iri v tvare Ciary a vystupi cez laserovy vystupny
otvor. Ciaru mézete potom pouzit ako optické
oznacenie Ciary rezu pri presnom rezani. Dodrziavajte
bezpecénostné pokyny pri praci s laserom.

Zapnutie: Prepnite vypina¢ zap/vyp — laser (46) do
polohy ,I“. Na opracovavany obrobok sa premieta
laserova Ciara a ukazuje presné vedenie rezu.

Vypnutie: Prepnite vypina¢ zap/vyp — laser (46) do
polohy ,,0“.

Vymena batérii: Dbajte na to, aby bol laser (45)
vypnuty. Demontujte ochranu pilového listu podla
popisu v bode 7.3. Odstrante kryt batérii (47).
Vyberte von vybité batérie a zaloZte nové batérie.
Dbajte pritom na dodrzanie spravnej polarity batérii.
Znovu nasadte kryt batérii. Znovu namontujte
ochranu pilového listu (2) podla popisu v bode 7.3.
® Prosim, laser vzdy vypnite, pokial ho
nepouzivate, aby ste Setrili batérie.

@ Laserovy lu¢ mdze byt blokovany ulozenym
prachom a pilinami. Preto po kazdom pouziti
odstranite tieto Castice z laserového otvoru.

® Poznamky k batériam: Ked laser dihSiu dobu
nepouzivate, vyberte batérie z ich prie€inku.
Vytecenie tekutiny z batérii by mohlo poskodit
pristroj.

@ Batérie neodkladajte na ohrevné telesa aniich
dlhSiu dobu nevystavujte silnému sine¢nému
ziareniu; teploty nad 50 C° by mohli pristroj
poskodit.

10. Udrzba

® Pozor! Vytiahnut kabel zo siete.

® Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepsie jemnou kefou alebo kusom latky.

® Nepouzivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

11. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® \yrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informécie najdete na
www.isc-gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych tradoch!

13. Likvidacia batérii

Batérie obsahuju materialy poskodzujlce Zivotné
prostredie.

Neodstrariujte batérie v domovom odpade,
nehadzte ich do ohna ani do vody. Batérie sa musia
zbierat, recyklovat alebo likvidovat ekologickym
sposobom.

Spotrebované batérie poslite na adresu ISC GmbH,
EschenstraBe 6, D-94405 Landau, Nemecko. Tam
zarucéuje vyrobca ich odbornt likvidaciu.

Al{ 2
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

@® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant I'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO caeaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AAUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AvpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Tischkreissage RT-TS 1725 U (Einhell)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[x] Annex IV
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH
Notified Body No.: 0123
Reg. No.: M6A 10 06 24192 669

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

[[]12000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 61029-1; EN 61029-2-1; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11; EN 60825-1

Landau/lsar, den 09.05.2011

L5 tgertes

Weichselgartner/GeferalManager

Wentao/Product-Management ™~

First CE: 09
Art.-No.: 43.406.47 1.-No.: 11031
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR003682
Documents registrar: Siegfried Roider
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri€na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készulék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az dreg készliléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt villamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje viasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Das Produkt erfillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt SonderanschluBbedingungen. Das heisst, dass
eine Verwendung anbeliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zuléssig ist.

o Das Gerat kann bei ungiinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen fiihren.

e Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an AnschluBpunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Z sys = 0,25+j0,25 Q nicht Uberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

@ Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Ricksprache mit lhrem Energieversorgungsunternehmen, daB Ihr
AnschluBpunkt, an dem Sie das Produkt betreiben méchten, eine der beiden genannten Anforderungen a) oder
b) erfuillt.

® Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleze posebnim pogojem za priklju¢ek. To pomeni, da ni
dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih priklju¢nih tock.

o Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektriécnega omrezja do ob¢asnih napetostnih nihanj.

® Proizvod je predvideni izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, katere
a) ne prekoracujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z sys = 0,25+j0,25 Q, ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost omreZja najmanj 100 A po fazi.

e Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetiem za oskrbo z elektri¢no energijo, da
Vasa priklju¢na toc¢ka, na katero Zelite priklju€iti proizvod in ga uporabiljati, izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni
zahtevi.

®

e Atermék teljesiti az EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a kiléncsatlakozasi feltételek alé esik. Ez annyit jelent, hogy nem
engedélyezett egy szabadon véalaszthaté csatlakozasi ponton térténd hasznalat.

o Kedvezétlen halozati viszonyoknal a késziilék atmenetileg fesziiltségi ingadozasokhoz vezethet.

@ Atermék kizarolagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek
a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys = 0,25+j0,25 Q héal6zati impedanciat, vagy
b) amelyeknek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartdés aram terhelhetéségik van.

e Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha szilkséges akkor az energia ellatasi valallattal valé megbeszélés utan, hogy
az On csatlakozasi pontja, amelyen (izemeltetni akarja a terméket, a megnevezett a) vagy b) kévetelményt teljesiti.

® Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeze uvjetima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci da nije dopustena
uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po Zelji.

e Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona.

® Proizvod je namijenjen isklju€ivo za uporabu na priklju¢nim to€kama koje
a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze Z sys = 0,25+j0,25 Q ili
b) ¢ija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

® Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzeéem za opskrbu energijom, ispunjava li
prikljuéna tocka na kojoj Zelite koristiti Va$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).

® Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleZe uslovima specijalnog prikljuéivanja. To znaéi da nije dozvoljena
upotreba na slobodno odabranim priklju¢nim tackama po Zelji.

e Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.

® Proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu na prikljuénim tackama koje
a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze Z sys = 0,25+j0,25 Q ili
b) ¢ija moguénost optereéenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

o Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s VaSim preduze¢em za distribuciju energije, da
li priklju¢na tocka na kojoj zelite da koristite Vas proizvod ispunjava jedan od zahteva a) ili b).

@

® Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podIéha specialnim podminkam pfipojeni. To znamena, Ze pouZziti
na libovolné volitelnych pfipojnych bodech neni pfipustné.

e Pfistroj mize pfi nepfiznivych podminkach v siti zplsobit docasné kolisani napéti.

® Vyrobek je konstruovan vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které
a) neprekracuji maximalni pfipustnou impedanci sité Z sys = 0,25+j0,25 Q nebo
b) disponuiji dlouhodobym proudovym zatizenim sité minimainé 100 A/faze.

o Coby uzivatel musite zabezpecit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem, aby Vas pfipojny bod,

na kterém chcete pfistroj provozovat, spliioval jeden z obou jmenovanych poZzadavk( a) nebo b).
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Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zvla&tnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
nie je pripustné pouzivanie na fubovolnych pripojnych bodoch.

Pristroj moze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest krechodnym vykyvom napatia.

Vyrobok je ur€eny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré

a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovd impedanciu Z sys = 0,25+j0,25 Q, alebo

b) maju hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym prddom minimélne 100 Afazu.

Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s vasim dodavatelom elektrickej energie, aby
va$ pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).
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®  Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva

Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili slicha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nage garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibéknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéku tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készulléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készulék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j0l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatol érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni Skody, $kody zpisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zplUsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni lhitu 12
mésica.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou€eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za §kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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